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Poprawka 1542
Mohammed Chahim
w imieniu grupy S&D
Bruno Gonçalves

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 234 300 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

1. Pula środków finansowych na 
wdrożenie EFK na okres od 1 stycznia 
2028 r. do 31 grudnia 2034 r. wynosi 
257 730 000 000 EUR w cenach 
bieżących, z czego 10 000 000 000 EUR 
przeznacza się na InvestEU na segment 
„Mieszkalnictwo socjalne”, a 
13 000 000 000 EUR na cele szczegółowe, 
o których mowa w art. 33 ust. 1 lit. a) i b).

Or. en

Uzasadnienie

Kwoty, o których mowa w odniesieniu do segmentu mieszkalnictwa socjalnego i celów 
określonych w art. 33 ust. 1 lit. a) i b), uznaje się za część dodatkowego zwiększenia 
całkowitego budżetu o 10 %.

Poprawka 1543
Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 234 300 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 257 730 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

Or. en

Poprawka 1544
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Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 234 300 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 264 350 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

Or. en

Poprawka 1545
Raúl de la Hoz Quintano

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 234 300 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 261 432 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

Or. en

Poprawka 1546
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 234 300 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

1. Minimalna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 234 300 000 000 EUR w cenach 
bieżących.
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Or. en

Poprawka 1547
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, 
Bart Groothuis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Orientacyjna pula środków 
finansowych na wdrożenie EFK na okres 
od 1 stycznia 2028 r. do 31 grudnia 2034 r. 
wynosi 234 300 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

1. Pula środków finansowych na 
wdrożenie EFK na okres od 1 stycznia 
2028 r. do 31 grudnia 2034 r. wynosi 
264 350 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

Or. en

Poprawka 1548
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Orientacyjny podział kwoty, o 
której mowa w ust. 1, jest następujący:

2. Minimalny podział kwoty, o której 
mowa w ust. 1, jest następujący:

Or. en

Poprawka 1549
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Orientacyjny podział kwoty, o 
której mowa w ust. 1, jest następujący:

2. Podział kwoty, o której mowa w 
ust. 1, jest następujący:
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Or. en

Poprawka 1550
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Orientacyjny podział kwoty, o 
której mowa w ust. 1, jest następujący:

2. Podział kwoty, o której mowa w 
ust. 1, jest następujący:

Or. en

Poprawka 1551
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III;

a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III; tę 
wyodrębnioną pulę środków koryguje się 
o inflację na początku każdego 
dwuletniego cyklu programowania, aby 
zapewnić ciągłość i jakość usług w 
odniesieniu do powyższych działań; nie 
dopuszcza się żadnego zmniejszenia 
bezwzględnego poziomu środków 
dostępnych dla sieci „UE dla biznesu” bez 
uprzedniej oceny wpływu takiego 
zmniejszenia na realizację wsparcia dla 
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MŚP;

Or. en

Uzasadnienie

Należy zapewnić, aby pula środków przeznaczona dla sieci „UE dla biznesu” dysponowała 
realistycznie skalkulowanym i skorygowanym o inflację budżetem, by zagwarantować 
świadczenie pełnego zakresu oczekiwanych usług wsparcia. Bez wyraźnego wyodrębnienia 
puli środków i skorygowania jej o inflację istnieje ryzyko zmarginalizowania sieci EEN, 
Europejskiej Platformy Współpracy Klastrów oraz innych sieci wsparcia dla przedsiębiorstw 
zbudowanych na przestrzeni dziesięcioleci. Sieci te stanowią niezastąpiony zasób, który EFK 
miał wzmacniać, a nie osłabiać.

Poprawka 1552
Paulius Saudargas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III;

a) 40 000 000 000 EUR na działania 
wspierające segmenty polityki, w tym:

Or. en

Poprawka 1553
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III;

a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane za pośrednictwem wsparcia 
nietematycznego w ramach Instrumentu 
InvestEU EFK, o którym to instrumencie 
mowa w rozdziale II sekcja 2, w tym 
2 000 000 000 EUR na doradztwo w 
zakresie projektów, o którym mowa w 
rozdziale III;

Or. en

Poprawka 1554
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III;

a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak cele sprawiedliwej 
transformacji i wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III;

Or. en

Uzasadnienie

Sprawiedliwą transformację – jako jeden z ogólnych celów EFK oraz jeden z kluczowych 
elementów zapewnienia sprawiedliwej i konkurencyjnej UE – należy uwzględnić w tym 
miejscu jako zasadę ogólną w ramach celów ogólnych. Wynika to z faktu, że w omawianych 
WRF nie przewidziano specjalnego systemu sprawiedliwej transformacji w ramach InvestEU, 
jak miało to miejsce w obecnych WRF na lata 2021–2027.
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Poprawka 1555
Raúl de la Hoz Quintano

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 11 000 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III;

a) 12 274 000 000 EUR na działania 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
ogólnych, o których mowa w art. 3, 
realizowane w szczególności za 
pośrednictwem działań przekrojowych, 
takich jak wsparcie nietematyczne w 
ramach Instrumentu InvestEU EFK, o 
którym to instrumencie mowa w rozdziale 
II sekcja 2; doradztwo w zakresie 
projektów, współpraca MŚP, rozwój 
umiejętności i dostęp do finansowania, o 
których mowa w rozdziale III;

Or. en

Poprawka 1556
Paulius Saudargas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) co najmniej 10 000 000 000 EUR 
na wsparcie segmentu polityki 
„Infrastruktura energetyczna, 
dekarbonizacja przemysłu i czyste 
technologie”;

Or. en

Poprawka 1557
Paulius Saudargas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt ii (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) co najmniej 10 000 000 000 EUR 
na wsparcie segmentu polityki „Zdrowie, 
biotechnologia i trwały dobrobyt”; 

Or. en

Poprawka 1558
Paulius Saudargas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt iii (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) co najmniej 10 000 000 000 EUR 
na wsparcie segmentu polityki 
„Infrastruktura cyfrowa i sprawne 
przywództwo cyfrowe”;

Or. en

Poprawka 1559
Paulius Saudargas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a – podpunkt iv (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) co najmniej 10 000 000 000 EUR 
na wsparcie segmentu polityki „Surowce 
krytyczne, bezpieczeństwo, przemysł 
obronny i przestrzeń kosmiczna”;

Or. en

Poprawka 1560
Oihane Agirregoitia Martínez
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) co najmniej 3 % środków 
przydzielonych w ramach każdego 
segmentu polityki przeznacza się na 
działania prowadzone przez MŚP i spółki 
o średniej kapitalizacji lub skierowane 
przede wszystkim do tych podmiotów; co 
najmniej 2 % środków przydzielonych w 
ramach każdego segmentu polityki 
przeznacza się na działania wspierające 
regionalne ekosystemy innowacji, w tym 
współpracę międzyregionalną w ramach 
strategii inteligentnej specjalizacji, udział 
w sieciach infrastruktury badawczej i 
technologicznej oraz działania 
wdrożeniowe prowadzone przez 
pośredników regionalnych;

Or. en

Poprawka 1561
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) 30 000 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2, realizowane poprzez wsparcie z 
Instrumentu EFK InvestEU w oparciu o 
gwarancję budżetową, w tym 
5 000 000 000 EUR na wdrożenie 
art. 21a;

Or. en

Poprawka 1562
Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a); Komisja zwraca szczególną uwagę 
na regiony górnicze w okresie 
transformacji i proponuje metodykę, która 
przewiduje wyższy poziom wsparcia 
finansowego dla takich regionów; 
metodyka powinna odzwierciedlać 
następujące aspekty: a) poziom 
bezpośredniego i pośredniego 
zatrudnienia w sektorze węglowym w 
odpowiednich historycznych ramach 
czasowych; b) liczbę zlikwidowanych 
miejsc pracy; c) udział danej działalności 
w wartości dodanej brutto regionu; d) 
regionalne PKB w przeliczeniu na 
mieszkańca i stopę bezrobocia; e) 
demograficzne i społeczne skutki w 
regionie;

Or. en

Poprawka 1563
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a), z czego odpowiednią część, 
określona w programie prac przyjętym 
zgodnie z art. 15, przeznacza się na 
technologie jądrowe, w tym małe reaktory 
modułowe, zaawansowane reaktory i 
jądrowy cykl paliwowy, zgodnie z ich 
wkładem w dekarbonizację i 
bezpieczeństwo energetyczne Unii;

Or. en
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Poprawka 1564
Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-
Pihowicz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a), z czego co najmniej 25 % 
przeznacza się specjalnie na regiony 
przechodzące transformację energetyczną, 
w tym regiony objęte Funduszem na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji;

Or. en

Poprawka 1565
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 51 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a), z czego co najmniej 
20 000 000 000 EUR na tiret (ii) i co 
najmniej 10 000 000 000 EUR na 
wdrożenie rozporządzenia (UE) 2021/783;

Or. en

Poprawka 1566
Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, 
Morten Løkkegaard, Christophe Grudler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 56 260 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2, z czego orientacyjną pulę w 
wysokości 3 390 000 000 EUR przeznacza 
się na realizację działań w ramach 
programu LIFE, o których mowa w 
art. 33 ust. 1 lit. a);

Or. en

Poprawka 1567
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 65 000 000 000 EUR na cele 
szczegółowe w ramach segmentu polityki 
„Publiczna infrastruktura energetyczna, 
dekarbonizacja przemysłu i zielone 
technologie”;

Or. en

Poprawka 1568
Raúl de la Hoz Quintano

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 29 245 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. a);

Or. en

Poprawka 1569
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Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława 
Nykiel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 26 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. a);

b) 36 210 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. a);

Or. en

Poprawka 1570
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre 
Jouvet, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) z czego 3 000 000 000 EUR na 
gwarancję budżetową Instrumentu EFK 
InvestEU na unijny instrument 
pożyczkowy na rzecz renowacji, o którym 
mowa w art. 21a;

Or. en

Poprawka 1571
Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, 
Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, 
Bruno Tobback

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) [38 658 700 000] EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. a), z czego co najmniej 25 % 
[9,66 mld] przeznacza się na działania 
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określone w art. 3 ust. 2 lit. a) pkt 5, a z tej 
kwoty [3 390 000 000] EUR przeznacza się 
na działania w ramach programu LIFE, o 
których mowa w art. 33 ust. 1 lit. a);

Or. en

Poprawka 1572
Paulo Cunha, Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b), z czego minimalną kwotę 
przeznacza się na działania służące 
sprostaniu wyzwaniom w sektorze rolnym, 
w szczególności na zwiększanie 
odporności wodnej, oraz na ustanowienie 
europejskiego mechanizmu gwarancji 
reasekuracyjnej dla rolnictwa, aby 
zwiększyć odporność sektora na wstrząsy 
klimatyczne i rynkowe oraz przyczynić się 
do bezpieczeństwa żywnościowego i 
autonomii strategicznej Unii;

Or. en

Poprawka 1573
Krzysztof Hetman, Alexander Bernhuber, Norbert Lins, Borys Budka, Kamila Gasiuk-
Pihowicz, Mirosława Nykiel, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Carmen 
Crespo Díaz, Herbert Dorfmann, Stefan Köhler, Daniel Buda, Maria Walsh

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. b), z czego co najmniej 50 % 
przeznacza się na rolnictwo, produkcję 
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żywności i bezpieczeństwo żywnościowe, 
zapewniając strategiczną widoczność i 
przewidywalność wsparcia Unii dla 
sektorów rolnego i rolno-spożywczego, w 
tym poprzez wiążące wyodrębnienie 
środków finansowych, gwarantujące tym 
sektorom długoterminową stabilność i 
pewność strategiczną;

Or. en

Poprawka 1574
Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia 
Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 3, z czego orientacyjną pulę w 
wysokości 10 050 000 000 EUR 
przeznacza się na realizację działań 
w dziedzinie zdrowia w ramach celów, o 
których mowa w art. 3 ust. 3 lit. a), b) i c);

Or. en

Poprawka 1575
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b), z czego co najmniej 
10 050 000 000 EUR na realizację celów 
określonych w art. 3 ust. 2 lit. b) pkt 1, 
w szczególności na działania określone w 
art. 37 ust. 1 lit. a), b) i e);
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Or. en

Poprawka 1576
Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, 
Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor 
Negrescu, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

- w tym co najmniej 5 500 000 000 EUR 
w cenach bieżących na cele szczegółowe, o 
których mowa w art. 3 ust. 2 lit. b pkt 1;

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu ponowne wprowadzenie poprawek przyjętych w opinii komisji 
SANT.

Poprawka 1577
François-Xavier Bellamy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b), z czego co najmniej 50 % 
przeznacza się na rolnictwo i żywność;

Or. en

Poprawka 1578
Marc Botenga



AM\1344026PL.docx 19/180 PE788.896v01-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 35 000 000 000 EUR na cele 
szczegółowe w ramach segmentu polityki 
„Zdrowie publiczne i produkty lecznicze”;

Or. en

Poprawka 1579
Raúl de la Hoz Quintano

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 20 393 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

c) 22 755 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. b);

Or. en

Poprawka 1580
Christophe Clergeau, Victor Negrescu, Nikos Papandreou, Kristian Vigenin, Thomas 
Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) 10 050 000 000 EUR w cenach 
bieżących na cele szczegółowe, o których 
mowa w art. 3 ust. 2 lit. ba), z czego: 
2 500 000 000 EUR na cele szczegółowe, o 
których mowa w art. 3 ust. 2 lit. ba) lit. k) 
oraz 400 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. ba) lit. l);

Or. en
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Uzasadnienie

Polityka zdrowotna realizuje cele odmienne od celów polityki przemysłowej i polityki 
konkurencyjności, w tym wysoki poziom ochrony zdrowia ludzkiego przy określaniu i 
realizacji wszystkich strategii politycznych i działań Unii. Aby zapewnić spójność polityki, 
jasność prawa, przejrzystość budżetową i skuteczną realizację celów zdrowia publicznego, 
wsparcie dla działań w dziedzinie zdrowia należy wdrażać za pośrednictwem osobnego 
segmentu polityki oraz odpowiadającej mu architektury finansowej.

Poprawka 1581
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) 23 300 000 000 EUR na cele 
szczegółowe w ramach segmentu polityki 
„Biotechnologia, zrównoważone rolnictwo 
i biogospodarka”;

Or. en

Poprawka 1582
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. c);

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. c), z czego co najmniej 
15 000 000 000 EUR na cyfrową 
infrastrukturę publiczną, co najmniej 
15 000 000 000 EUR na zdolności w 
zakresie zaawansowanej produkcji 
technologii w celu wsparcia zwiększenia 
europejskich zdolności produkcyjnych 
strategicznych warunków sprzyjających 
cyfryzacji oraz co najmniej 
5 000 000 000 EUR na otwarte 
oprogramowanie suwerenne i ekosystemy 
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cyfrowe;

Or. en

Poprawka 1583
Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, 
Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor 
Negrescu, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. c);

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. c), przy czym co najmniej 
2 000 000 000 EUR przeznacza się na 
zdrowie cyfrowe;

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu ponowne wprowadzenie poprawek przyjętych w opinii komisji 
SANT.

Poprawka 1584
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. c);

d) 50 000 000 000 EUR na cele 
szczegółowe w ramach segmentu polityki 
„Doskonałość cyfrowa i suwerenność 
technologiczna”;

Or. en

Poprawka 1585
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Raúl de la Hoz Quintano

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. c);

d) 57 456 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. c);

Or. en

Poprawka 1586
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. c);

d) 51 493 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 4;

Or. en

Poprawka 1587
Rihards Kols
w imieniu grupy ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d), z czego: 
(i) co najmniej 10 000 000 000 EUR 
przeznacza się na wsparcie polityki w 
zakresie surowców krytycznych, o której 
mowa w art. 42, w tym na gromadzenie 
informacji na temat zasobów, 
poszukiwanie, wydobycie, przetwarzanie, 
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rafinację, recykling, gromadzenie 
zapasów oraz powiązaną infrastrukturę; 
(ii) co najmniej 18 000 000 000 EUR 
przeznacza się na działania wspierające 
zwiększanie skali, zwiększanie zdolności, 
utrzymywanie w gotowości do 
gwałtownego zwiększenia produkcji oraz 
budowanie odporności europejskiej bazy 
technologiczno-przemysłowej sektora 
obronnego, w szczególności w dziedzinie 
amunicji, produkcji pocisków 
rakietowych, systemów przeciwdziałania 
bezzałogowym statkom powietrznym oraz 
zintegrowanej obrony powietrznej i 
przeciwrakietowej; 
(iii) co najmniej 8 000 000 000 EUR 
przeznacza się na mobilność wojskową, w 
tym rurociągi i magazynowanie paliw 
podwójnego zastosowania oraz integrację 
korytarzy strategicznych z systemem 
paliwowym NATO; 
(iv) co najmniej 6 000 000 000 EUR 
przeznacza się na bezpieczną łączność, 
cyberbezpieczeństwo infrastruktury 
krytycznej oraz ochronę kabli 
podmorskich; 
powyższe przydziały cząstkowe mają 
charakter orientacyjny i mogą zostać 
przekroczone, ale nie podlegają 
zmniejszeniu; Komisja składa 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
coroczne sprawozdanie z ich wdrażania.

Or. en

Uzasadnienie

The single budget line of EUR 125.2 billion for the resilience, security, defence industry and 
space objectives covers heterogeneous policy components with different risk profiles, lead 
times and capability priorities. In the absence of indicative sub-allocations, predictability for 
project promoters and Member States is reduced and the most deterrence-relevant categories 
may be deprioritised through work programmes. Indicative floors preserve flexibility, since 
they may be exceeded but not reduced, while ensuring the alignment of the Fund with the 
capability priorities identified in the framework of the CFSP and with the Critical Raw 
Materials Act.

Poprawka 1588
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Dario Nardella, Eric Sargiacomo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d), z czego co najmniej 15 % 
wyodrębnia się i przeznacza na 
strategiczne działania w obszarze 
bezpieczeństwa żywnościowego, 
bezpośrednio związane z celami w zakresie 
odporności i bezpieczeństwa, w tym na 
ustanowienie i rozwój strategii 
gromadzenia zapasów, zdolności 
magazynowania oraz bezpiecznej logistyki 
kluczowych towarów rolnych i 
podstawowych produktów rolno-
spożywczych.

Or. en

Poprawka 1589
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. d), z czego pulę środków w 
wysokości 60 000 000 000 EUR 
przeznacza się na realizację Unijnego 
programu kosmicznego, o którym mowa w 
art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 3), z następującym 
podziałem;

Or. en

Uzasadnienie

Należy wyszczególnić pulę środków na przestrzeń kosmiczną w wysokości 60 mld EUR w 
podziale na komponenty, aby zapewnić wieloletnią widoczność (10–20 lat) niezbędną do 
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budowy i utrzymania tej strategicznej infrastruktury oraz umożliwić właściwą kontrolę 
budżetową ze strony Parlamentu Europejskiego.

Poprawka 1590
Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia 
Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 5, z czego orientacyjną pulę środków 
w wysokości 60 000 000 000 EUR 
przeznacza się na realizację Unijnego 
programu kosmicznego, o którym mowa w 
art. 3 ust. 5 lit. d) i e).

Or. en

Poprawka 1591
Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, 
Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor 
Negrescu, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d), przy czym co najmniej 
5 200 000 000 EUR przeznacza się na 
wojskową opiekę zdrowotną i stan 
gotowości w dziedzinie zdrowia.

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu ponowne wprowadzenie poprawek przyjętych w opinii komisji 
SANT.
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Poprawka 1592
Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. d), z czego co najmniej:

Or. en

Poprawka 1593
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 100 254 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. d), z czego:

Or. en

Poprawka 1594
Raúl de la Hoz Quintano

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 139 703 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 
ust. 2 lit. d).

Or. en
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Poprawka 1595
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 125 204 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 
2 lit. d).

e) 50 000 000 000 EUR na cele 
szczegółowe w ramach segmentu polityki 
„Odporność i przestrzeń kosmiczna”;

Or. en

Poprawka 1596
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) co najmniej 6 000 000 000 EUR na 
cele szczegółowe, o których mowa w 
pkt 1a);
na cele szczegółowe, o których mowa w 
pkt 2, co najmniej 15 000 000 000 EUR w 
przypadku ppkt (ii) oraz co najmniej 
10 000 000 000 EUR w przypadku 
ppkt (iii);
co najmniej 30 000 000 000 EUR na cele 
szczegółowe, o których mowa w pkt 3, w 
sposób zapewniający równowagę między 
usługami rządowymi a usługami 
pozarządowymi, z czego co najmniej 
6 000 000 000 EUR na realizację działań 
zgodnie z art. 58 ust. 1 lit. a), co najmniej 
17 000 000 000 EUR na realizację działań 
zgodnie z art. 58 ust. 1 lit. b), co najmniej 
4 000 000 000 EUR na realizację działań 
zgodnie z art. 58 ust. 1 lit. c), co najmniej 
1 500 000 000 EUR na realizację działań 
zgodnie z art. 58 ust. 1 lit. d) oraz co 
najmniej 1 500 000 000 EUR na realizację 
działań zgodnie z art. 58 ust. 1 lit. f);
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Or. en

Poprawka 1597
Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) [XXX] na cele szczegółowe, 
o których mowa w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1;

Or. en

Poprawka 1598
Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e – podpunkt ii (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) [XXX] na cele szczegółowe, 
o których mowa w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 2;

Or. en

Poprawka 1599
Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e – podpunkt iii (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) [XXX] na cele szczegółowe, 
o których mowa w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 3, 
oraz

Or. en
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Poprawka 1600
Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e – podpunkt iv (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) [XXX] na cele szczegółowe, 
o których mowa w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 4.

Or. en

Poprawka 1601
Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława 
Nykiel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla elastyczności 
przewidzianej w niniejszym 
rozporządzeniu orientacyjny podział puli 
środków finansowych, o której mowa w 
ust. 2, wdraża się w sposób zapewniający 
przewidywalność i widoczność wsparcia 
Unii w perspektywie wieloletniej, w 
szczególności w odniesieniu do działań 
wymagających długoterminowego 
planowania inwestycyjnego. W tym celu w 
programach prac określa się dla każdego 
segmentu polityki orientacyjne wieloletnie 
przydziały środków finansowych, w tym 
orientacyjne minimalne i maksymalne 
poziomy wsparcia unijnego, łączące 
unijne i krajowe możliwości 
finansowania, oraz zapewnia się 
regularną i przewidywalną częstotliwość 
zaproszeń do składania wniosków.

Or. en

Poprawka 1602
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Carmen Crespo Díaz, Raúl de la Hoz Quintano

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) 40 000 000 000 EUR z 
przeznaczeniem wyłącznie na rolnictwo i 
hodowlę w celu wzmocnienia ich 
konkurencyjności, zrównoważonego 
rozwoju, odporności i wkładu w 
bezpieczeństwo żywnościowe Unii, 
zgodnie z celami szczegółowymi 
określonymi w art. 3 ust. 2 lit. b). 

Or. es

Poprawka 1603
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) z kwoty przydzielonej na cele 
szczegółowe na podstawie art. 3 ust. 2 
lit. d) co najmniej 60 % przeznacza się na 
działania w obszarze przemysłu 
obronnego na podstawie art. 3 ust. 2 lit. d) 
pkt 2, a co najmniej 30 % na działania 
w obszarze przemysłu kosmicznego na 
podstawie art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 3.

Or. en

Poprawka 1604
Jüri Ratas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Orientacyjny podział jest uzależniony od 
zastosowania art. 6 ust. 1. W przypadku 
zastosowania art. 6 ust. 1 dostosowuje się 
proporcje przydziałów. 

Or. en

Poprawka 1605
Mohammed Chahim
w imieniu grupy S&D
Bruno Gonçalves

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 10 000 000 000 EUR na działania na 
podstawie art. 21 lit. a) w ramach 
segmentu „Mieszkalnictwo i inwestycje 
społeczne” za pośrednictwem Instrumentu 
EFK InvestEU.

Or. en

Poprawka 1606
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e a (nowa)
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) 15 000 000 000 EUR na 
pozycjonowanie, nawigację i czas;

Or. en

Poprawka 1607
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) 15 000 000 000 EUR na 
obserwację Ziemi;

Or. en

Poprawka 1608
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ec) 14 000 000 000 EUR na 
bezpieczną łączność;

Or. en

Poprawka 1609
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ed) 5 000 000 000 EUR na dostęp do 
przestrzeni kosmicznej;

Or. en

Poprawka 1610
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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ee) 3 000 000 000 EUR na 
komercjalizację przestrzeni kosmicznej i 
gospodarkę kosmiczną;

Or. en

Poprawka 1611
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ef) 3 000 000 000 EUR na 
świadomość sytuacyjną w przestrzeni 
kosmicznej; oraz

Or. en

Poprawka 1612
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e g (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eg) 2 000 000 000 EUR na badania 
przestrzeni kosmicznej;

Or. en

Uzasadnienie

Proponowany nowy komponent Unijnego programu kosmicznego.

Poprawka 1613
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, András Gyürk, Vilis 
Krištopans, Ewa Zajączkowska-Hernik, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka, Jorge 
Buxadé Villalba, António Tânger Corrêa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Kwotę odpowiadającą co najmniej 
25 % przydzielonych środków 
finansowych w każdym z segmentów 
polityki, o których mowa w art. 4 
niniejszego rozporządzenia, przydziela się 
wyłącznie państwom członkowskim 
sklasyfikowanym jako umiarkowani 
innowatorzy lub początkujący 
innowatorzy w ostatnim Europejskim 
Rankingu Innowacyjności, o którym 
mowa w art. 2 ust. 4a. Od 1 lipca 2031 r. 
zasoby z tych przydzielonych kwot, na 
które nie zaciągnięto zobowiązań, 
udostępnia się wszystkim państwom 
członkowskim. Orientacyjny przydział 
krajowy dla każdego kwalifikującego się 
państwa członkowskiego określa się 
proporcjonalnie na podstawie udziału 
tego państwa w całkowitej liczbie ludności 
wszystkich kwalifikujących się państw 
członkowskich, zgodnie z najnowszymi 
danymi rocznymi opublikowanymi przez 
Eurostat. Przed przyjęciem każdego 
rocznego programu prac Komisja 
publikuje wykaz kwalifikujących się 
państw członkowskich oraz ich 
orientacyjne przydziały krajowe. Komisja 
corocznie aktualizuje Europejski Ranking 
Innowacyjności na podstawie 
najnowszych dostępnych danych oraz 
zapewnia spójność metodyczną i 
przejrzystość.

Or. en

Poprawka 1614
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2a. Komisja może przenieść środki 
finansowe między kategoriami wydatków, 
o których mowa w ust. 2, wyłącznie do 
pułapu w wysokości 5 % kategorii 
wydatków otrzymującej środki finansowe 
lub kategorii zapewniającej te środki 
finansowe. Każde przeniesienie 
przekraczające ten pułap wymaga aktu 
wykonawczego podlegającego procedurze 
sprawdzającej oraz uprzedniego 
powiadomienia Parlamentu 
Europejskiego i Rady.

Or. en

Poprawka 1615
Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Co najmniej 10 % kwoty, o której 
mowa w ust. 1, przeznacza się na cele 
związane z „rozszerzaniem uczestnictwa”, 
jak określono w art. 10a, przy czym środki 
te przydziela się proporcjonalnie do 
orientacyjnego podziału określonego w 
ust. 2.

Or. en

Poprawka 1616
Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, Daniel Attard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Kwotę w wysokości [X] EUR z 
kwoty, o której mowa w art. 4 ust. 1, 
przydziela się MŚP.
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Or. en

Poprawka 1617
Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy)
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. 3 000 000 000 EUR na 
suwerenność technologiczną, badania 
naukowe i innowacje;

Or. en

Poprawka 1618
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Minimalny udział w wysokości 
14 % całkowitej puli środków 
finansowych każdego z segmentów 
polityki przeznacza się na środki 
wspierające rozwój umiejętności oraz 
dostosowanie siły roboczej bezpośrednio 
powiązane ze wspieranymi sektorami 
strategicznymi, technologiami i 
łańcuchami wartości.
Do celów niniejszego ustępu 
kwalifikowalne środki obejmują:
– programy szkoleniowe i 
przekwalifikowania na poziomie 
przedsiębiorstw i sektorów, powiązane ze 
wspieranymi inwestycjami;
– środki w zakresie dostosowania siły 
roboczej włączone do planów 
transformacji przemysłowej;
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– partnerstwa na rzecz umiejętności z 
udziałem partnerów społecznych i 
odpowiednich zainteresowanych stron;
– środki ułatwiające zmianę zatrudnienia 
w ramach wspieranych łańcuchów 
wartości.
Wydatki te monitoruje się zgodnie z 
przejrzystą metodyką ustanowioną przez 
Komisję, porównywalną z 
monitorowaniem wydatków społecznych w 
ramach planów partnerstwa krajowego i 
regionalnego oraz innych instrumentów 
budżetowych Unii, a sprawozdania w tym 
zakresie są przedstawiane corocznie. 
Wydatki zaliczane na poczet tego 
minimalnego przydziału muszą być 
bezpośrednio związane z wspieranymi 
inwestycjami przemysłowymi i nie mogą 
obejmować ogólnych działań 
edukacyjnych ani działań niezwiązanych z 
rynkiem pracy.

Or. en

Poprawka 1619
Lina Gálvez, Daniel Attard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Co najmniej [X] EUR gwarancji 
InvestEU zostanie przeznaczone na 
wsparcie MŚP.

Or. en

Poprawka 1620
Diana Iovanovici Şoşoacă

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zobowiązania budżetowe na 
działania wykraczająca poza jeden rok 
finansowy można rozbić na kilka lat w 
rocznych ratach.

3. Zobowiązania budżetowe na 
działania wykraczające poza jeden rok 
finansowy można rozbić na kilka lat w 
rocznych ratach, pod warunkiem 
regularnego monitorowania 
wykorzystania środków oraz składania 
sprawozdań w tej sprawie Parlamentowi i 
Radzie.

Or. ro

Poprawka 1621
Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława 
Nykiel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zobowiązania budżetowe na 
działania wykraczająca poza jeden rok 
finansowy można rozbić na kilka lat w 
rocznych ratach.

3. Zobowiązania budżetowe na 
działania wykraczająca poza jeden rok 
finansowy można rozbić na kilka lat w 
rocznych ratach, w tym w drodze 
wieloletnich zaproszeń do składania 
wniosków i wieloetapowych mechanizmów 
finansowania, jeżeli jest to uzasadnione 
ścieżką rozwoju projektu.

Or. en

Poprawka 1622
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Aby móc zareagować na 
nieprzewidziane sytuacje lub rozwój 
wydarzeń i nowe potrzeby, Komisja może, 
w ramach rocznej procedury budżetowej, 
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zmienić kwoty, o których mowa w ust. 2, 
o maksymalnie 10 %.

Or. en

Poprawka 1623
Aura Salla

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz 
dodatkowe zasoby, o których mowa w art. 
5, można wykorzystać także na pomoc 
techniczną i administracyjną na wdrażanie 
EFK, np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na instytucjonalne systemy i 
platformy informatyczne, na działania 
informacyjne i komunikacyjne, w tym 
komunikację instytucjonalną o priorytetach 
politycznych Unii, oraz na wszelką inną 
pomoc techniczną i administracyjną lub 
wydatki związane z personelem, 
poniesione przez Komisję na zarządzanie 
EFK.

5. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz 
dodatkowe zasoby, o których mowa w art. 
5, można wykorzystać także na pomoc 
techniczną i administracyjną na wdrażanie 
EFK, np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na instytucjonalne systemy i 
platformy informatyczne, na działania 
informacyjne i komunikacyjne, w tym 
komunikację instytucjonalną o priorytetach 
politycznych Unii, oraz na wszelką inną 
pomoc techniczną i administracyjną lub 
wydatki związane z personelem, 
poniesione przez Komisję oraz partnerów 
wykonawczych i doradczych na 
zarządzanie EFK.

Or. en

Uzasadnienie

Na obecnym etapie nie uwzględniono wcześniej określonych w rozporządzeniu w sprawie 
InvestEU kwestii dotyczących pokrycia kosztów przez partnerów wykonawczych. Ponieważ 
partnerzy wykonawczy nie mogą zawierać umów przynoszących straty, należy doprecyzować, 
że może zaistnieć potrzeba pokrycia kosztów wdrożenia z gwarancji UE, jeżeli kosztów tych 
nie można pokryć z innych środków, w przeciwnym razie gwarancja może nie być wykonalna.

Poprawka 1624
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart 
Groothuis
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz 
dodatkowe zasoby, o których mowa w art. 
5, można wykorzystać także na pomoc 
techniczną i administracyjną na wdrażanie 
EFK, np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na instytucjonalne systemy i 
platformy informatyczne, na działania 
informacyjne i komunikacyjne, w tym 
komunikację instytucjonalną o 
priorytetach politycznych Unii, oraz na 
wszelką inną pomoc techniczną i 
administracyjną lub wydatki związane z 
personelem, poniesione przez Komisję na 
zarządzanie EFK.

5. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz 
dodatkowe zasoby, o których mowa w art. 
5, można wykorzystać także na pomoc 
techniczną i administracyjną na wdrażanie 
EFK, np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na instytucjonalne systemy i 
platformy informatyczne, na działania 
informacyjne i komunikacyjne oraz na 
wszelką inną pomoc techniczną i 
administracyjną lub wydatki związane z 
personelem, bezpośrednio poniesione 
przez Komisję na zarządzanie EFK.

Or. en

Poprawka 1625
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz 
dodatkowe zasoby, o których mowa w art. 
5, można wykorzystać także na pomoc 
techniczną i administracyjną na wdrażanie 
EFK, np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na instytucjonalne systemy i 
platformy informatyczne, na działania 
informacyjne i komunikacyjne, w tym 
komunikację instytucjonalną o 
priorytetach politycznych Unii, oraz na 
wszelką inną pomoc techniczną i 
administracyjną lub wydatki związane z 
personelem, poniesione przez Komisję na 

5. Pulę środków finansowych, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz 
dodatkowe zasoby, o których mowa w art. 
5, można wykorzystać także na pomoc 
techniczną i administracyjną na wdrażanie 
EFK, np. na działania przygotowawcze, 
monitorowanie, kontrolę, audyt i 
ewaluację, na instytucjonalne systemy i 
platformy informatyczne, na działania 
informacyjne i komunikacyjne, w zakresie, 
w jakim są one związane z celami 
operacyjnymi niniejszego rozporządzenia. 
Takie wydatki nie przekraczają 1,5 % puli 
środków finansowych, o której mowa w 
ust. 1, i są corocznie zgłaszane 
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zarządzanie EFK. Parlamentowi Europejskiemu.

Or. en

Poprawka 1626
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Co najmniej 3 % puli środków 
finansowych, o której mowa w ust. 1, 
przeznacza się na realizację celów 
społecznych Unii, obliczonych przy użyciu 
współczynników, o których mowa w art. 6 
ust. 1 rozporządzenia (UE) 
[rozporządzenie w sprawie wykonania], 
przyczyniających się do realizacji celu 
ogólnego określonego w art. 3 ust. 1 
lit. k).

Or. en

Poprawka 1627
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 
Komisja nie może, w trakcie 
przyjmowania programu prac, przenosić 
więcej niż 5 % orientacyjnej puli środków 
z jednego celu szczegółowego na inny. 
Każde przeniesienie środków powyżej tego 
progu wymaga uprzedniej zgody 
Parlamentu Europejskiego i Rady.

Or. en
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Poprawka 1628
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5b. Co najmniej 5 % puli środków 
finansowych w ramach każdego 
z segmentów polityki, o której mowa w 
ust. 1 niniejszego artykułu, przeznacza się 
na wsparcie celu ogólnego, o którym 
mowa w art. 3 ust. 1 lit. h), w 
szczególności poprzez realizację działań 
zgodnie z art. 30 w ramach każdego 
z segmentów.

Or. en

Poprawka 1629
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5c. Co najmniej 25 % puli środków 
finansowych, o której mowa w ust. 1, 
przeznacza się na wsparcie celu ogólnego, 
o którym mowa w art. 3 ust. 1 lit. g), w 
szczególności poprzez realizację działań 
na podstawie art. 29 z korzyścią dla MŚP i 
innowacyjnych przedsiębiorstw scale-up, z 
czego co najmniej 5 % ukierunkowane 
jest konkretnie na innowacyjne 
przedsiębiorstwa typu start-up, a 15 % – 
na MŚP.

Or. en

Poprawka 1630
Marc Botenga
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie, instytucje, 
organy, urzędy i agencje Unii, państwa 
trzecie, organizacje międzynarodowe, 
międzynarodowe instytucje finansowe lub 
inne osoby trzecie mogą wnieść dodatkowe 
wkłady finansowe lub niefinansowe na 
rzecz EFK lub dowolnego z jego 
określonych działań lub celów, o których 
mowa w art. 3 ust. 2, w tym określone 
wkłady na rzecz gwarancji budżetowej i 
instrumentów finansowych Instrumentu 
EFK InvestEU, o których mowa w art. 21. 
Dodatkowe wkłady finansowe uważa się za 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 2 
lit. a), d) lub e) lub art. 21 ust. 5 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

1. Państwa członkowskie, instytucje, 
organy, urzędy i agencje Unii, państwa 
trzecie, organizacje międzynarodowe, 
międzynarodowe instytucje finansowe lub 
inne osoby trzecie mogą wnieść dodatkowe 
wkłady finansowe lub niefinansowe na 
rzecz EFK lub dowolnego z jego 
określonych działań lub celów, o których 
mowa w art. 3 ust. 2, w tym określone 
wkłady na rzecz gwarancji budżetowej i 
instrumentów finansowych Instrumentu 
EFK InvestEU, o których mowa w art. 21. 
Dodatkowe wkłady finansowe uważa się za 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 2 
lit. a), d) lub e) lub art. 21 ust. 5 
rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Te dodatkowe wkłady 
finansowe należy wyłączyć z unijnych 
zasad pomocy państwa oraz odliczać przy 
obliczaniu dopuszczalnej ścieżki 
wydatków netto w rozumieniu art. 2 pkt 2 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/1263.

Or. en

Poprawka 1631
Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Emma 
Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie, instytucje, 
organy, urzędy i agencje Unii, państwa 
trzecie, organizacje międzynarodowe, 
międzynarodowe instytucje finansowe lub 
inne osoby trzecie mogą wnieść dodatkowe 
wkłady finansowe lub niefinansowe na 
rzecz EFK lub dowolnego z jego 

1. Państwa członkowskie, władze 
regionalne i lokalne, instytucje, organy, 
urzędy i agencje Unii, państwa trzecie, 
organizacje międzynarodowe, 
międzynarodowe instytucje finansowe lub 
inne osoby trzecie mogą wnieść dodatkowe 
wkłady finansowe lub niefinansowe na 
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określonych działań lub celów, o których 
mowa w art. 3 ust. 2, w tym określone 
wkłady na rzecz gwarancji budżetowej i 
instrumentów finansowych Instrumentu 
EFK InvestEU, o których mowa w art. 21. 
Dodatkowe wkłady finansowe uważa się za 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 2 
lit. a), d) lub e) lub art. 21 ust. 5 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

rzecz EFK lub dowolnego z jego 
określonych działań lub celów, o których 
mowa w art. 3 ust. 2, w tym określone 
wkłady na rzecz gwarancji budżetowej i 
instrumentów finansowych Instrumentu 
EFK InvestEU, o których mowa w art. 21. 
Dodatkowe wkłady finansowe uważa się za 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 2 
lit. a), d) lub e) lub art. 21 ust. 5 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

Or. en

Poprawka 1632
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego mogą, na ich wniosek, zgodnie 
z art. X rozporządzenia (UE) 
[XXX][rozporządzenie w sprawie FPKR], 
zostać udostępnione EFK. Komisja 
wykorzystuje te zasoby bezpośrednio lub 
pośrednio zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. a) 
lub c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Są one dodatkowe względem 
zasobów, o których mowa w art. 4. Zasoby 
te wykorzystuje się na rzecz danego 
państwa członkowskiego. Jeżeli Komisja 
nie zawarła żadnego zobowiązania 
prawnego w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz EFK, odpowiednie 
niezaangażowane środki można – na 
prośbę danego państwa członkowskiego – 
przekazać z powrotem na jeden lub więcej 
odpowiednich rozdziałów Planu lub 
następców tego Planu.

skreśla się

Or. en
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Uzasadnienie

Przeniesienie zasobów przydzielonych państwom członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego do EFK bez odpowiednich zabezpieczeń grozi podważeniem zobowiązań w 
zakresie spójności terytorialnej zawartych w wieloletnich ramach finansowych. Dzięki 
skreśleniu tego przepisu cele regionalne i cele polityki spójności nie będą podporządkowane 
scentralizowanym priorytetom w zakresie konkurencyjności.

Poprawka 1633
Elisabetta Gualmini, Martin Hojsík, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Yvan 
Verougstraete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego mogą, na ich wniosek, zgodnie 
z art. X rozporządzenia (UE) 
[XXX][rozporządzenie w sprawie FPKR], 
zostać udostępnione EFK. Komisja 
wykorzystuje te zasoby bezpośrednio lub 
pośrednio zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. a) lub 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Są one dodatkowe względem 
zasobów, o których mowa w art. 4. Zasoby 
te wykorzystuje się na rzecz danego 
państwa członkowskiego. Jeżeli Komisja 
nie zawarła żadnego zobowiązania 
prawnego w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz EFK, odpowiednie niezaangażowane 
środki można – na prośbę danego państwa 
członkowskiego – przekazać z powrotem 
na jeden lub więcej odpowiednich 
rozdziałów Planu lub następców tego 
Planu.

2. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego mogą, na ich wniosek, zgodnie 
z art. X rozporządzenia (UE) 
[XXX][rozporządzenie w sprawie FPKR], 
zostać udostępnione EFK. Komisja 
wykorzystuje te zasoby bezpośrednio lub 
pośrednio zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. a) lub 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Są one dodatkowe względem 
zasobów, o których mowa w art. 4. Zasoby 
te wykorzystuje się na rzecz danego 
państwa członkowskiego. Jeżeli Komisja 
nie zawarła żadnego zobowiązania 
prawnego w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz EFK, odpowiednie niezaangażowane 
środki można – na prośbę danego państwa 
członkowskiego – przekazać z powrotem 
na jeden lub więcej odpowiednich 
rozdziałów Planu lub następców tego 
Planu. W przypadku gdy zasoby 
przydzielone w ramach zarządzania 
dzielonego udostępnia się na potrzeby 
EFK, można je wykorzystać na wspieranie 
serii projektów ukierunkowanych 
terytorialnie, w tym projektów 
opracowywanych i realizowanych we 
współpracy z władzami lokalnymi i 
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regionalnymi oraz realizowanych w 
ramach działań łączonych obejmujących 
dotacje i instrumenty finansowe.

Or. en

Poprawka 1634
Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego mogą, na ich wniosek, zgodnie 
z art. X rozporządzenia (UE) 
[XXX][rozporządzenie w sprawie FPKR], 
zostać udostępnione EFK. Komisja 
wykorzystuje te zasoby bezpośrednio lub 
pośrednio zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. a) lub 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Są one dodatkowe względem 
zasobów, o których mowa w art. 4. Zasoby 
te wykorzystuje się na rzecz danego 
państwa członkowskiego. Jeżeli Komisja 
nie zawarła żadnego zobowiązania 
prawnego w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz EFK, odpowiednie niezaangażowane 
środki można – na prośbę danego państwa 
członkowskiego – przekazać z powrotem 
na jeden lub więcej odpowiednich 
rozdziałów Planu lub następców tego 
Planu.

2. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego mogą, na ich wniosek, zgodnie 
z art. X rozporządzenia (UE) 
[XXX][rozporządzenie w sprawie FPKR], 
zostać udostępnione EFK. Komisja 
wykorzystuje te zasoby bezpośrednio lub 
pośrednio zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. a) lub 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Są one dodatkowe względem 
zasobów, o których mowa w art. 4. Zasoby 
te wykorzystuje się na rzecz danego 
państwa członkowskiego. Jeżeli Komisja 
nie zawarła żadnego zobowiązania 
prawnego w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz EFK, odpowiednie niezaangażowane 
środki można – na prośbę danego państwa 
członkowskiego – przekazać z powrotem 
na jeden lub więcej odpowiednich 
rozdziałów Planu lub następców tego 
Planu. W przypadku gdy zasoby 
przydzielone w ramach zarządzania 
dzielonego udostępnia się na potrzeby 
EFK, można je wykorzystać na wspieranie 
serii projektów ukierunkowanych 
terytorialnie, w tym projektów 
opracowywanych i realizowanych we 
współpracy z władzami lokalnymi i 
regionalnymi oraz realizowanych w 
ramach działań łączonych obejmujących 
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dotacje i instrumenty finansowe.

Or. en

Poprawka 1635
Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego mogą, na ich wniosek, zgodnie 
z art. X rozporządzenia (UE) 
[XXX][rozporządzenie w sprawie FPKR], 
zostać udostępnione EFK. Komisja 
wykorzystuje te zasoby bezpośrednio lub 
pośrednio zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. a) lub 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Są one dodatkowe względem 
zasobów, o których mowa w art. 4. Zasoby 
te wykorzystuje się na rzecz danego 
państwa członkowskiego. Jeżeli Komisja 
nie zawarła żadnego zobowiązania 
prawnego w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz EFK, odpowiednie niezaangażowane 
środki można – na prośbę danego państwa 
członkowskiego – przekazać z powrotem 
na jeden lub więcej odpowiednich 
rozdziałów Planu lub następców tego 
Planu.

2. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach zarządzania 
dzielonego mogą, na ich wniosek 
przygotowany w konsultacji 
z odpowiednimi władzami lokalnymi 
i regionalnymi stosownie do ich 
kompetencji, zgodnie z art. X 
rozporządzenia (UE) 
[XXX][rozporządzenie w sprawie FPKR], 
zostać udostępnione EFK. Komisja 
wykorzystuje te zasoby bezpośrednio lub 
pośrednio zgodnie z art. 62 ust. 1 lit. a) lub 
c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Są one dodatkowe względem 
zasobów, o których mowa w art. 4. Zasoby 
te wykorzystuje się na rzecz danego 
państwa członkowskiego. Jeżeli Komisja 
nie zawarła żadnego zobowiązania 
prawnego w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego na środki 
dodatkowe udostępnione w ten sposób na 
rzecz EFK, odpowiednie niezaangażowane 
środki można – na prośbę danego państwa 
członkowskiego – przekazać z powrotem 
na jeden lub więcej odpowiednich 
rozdziałów Planu lub następców tego 
Planu.

Or. en

Poprawka 1636
Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Emma 
Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja przyjmuje, w drodze 
aktów wykonawczych, wytyczne dla 
państw członkowskich w celu ułatwienia 
wnoszenia wkładu zasobów, o których 
mowa w ust. 1 i 2, do modułu państw 
członkowskich w ramach Instrumentu 
EFK InvestEU. Wytyczne mogą w 
szczególności zawierać doprecyzowanie 
zasad mających zastosowanie w ramach 
pomocy państwa i paktu stabilności i 
wzrostu, a także ułatwiać i upraszczać 
proces wnoszenia wkładu przez władze 
regionalne i lokalne oraz określać 
najlepsze praktyki i korzyści wynikające z 
wykorzystania modułu państw 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 1637
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Wszelkie dochody generowane 
przez działania i komponenty objęte 
rozdziałem VII sekcja 3 niniejszego 
rozporządzenia stanowią zewnętrzne 
dochody przeznaczone na określony cel w 
rozumieniu art. 21 ust. 5 rozporządzenia 
(UE, Euratom) 2024/2509 na rzecz EFK 
lub następcy tego funduszu.

3. Wszelkie dochody generowane 
przez działania i komponenty objęte 
rozdziałem VII sekcja 3 niniejszego 
rozporządzenia stanowią zewnętrzne 
dochody przeznaczone na określony cel w 
rozumieniu art. 21 ust. 5 rozporządzenia 
(UE, Euratom) 2024/2509 na rzecz sekcji 3 
rozdziału VII EFK lub następcy tego 
funduszu.

Or. en
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Poprawka 1638
Aura Salla

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. [Od dnia 1 stycznia 2028 r./data 
rozpoczęcia programu], na zasadzie 
odstępstwa od art. 212 ust. 3 akapit 
pierwszy, drugi i czwarty rozporządzenia 
(UE, Euratom) 2024/2509, dochody, spłaty 
i kwoty odzyskane z instrumentów 
finansowych zasilanych środkami 
finansowymi na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, jego poprzednika oraz 
instrumentów, o których mowa w 
załączniku IV do rozporządzenia (UE) 
2021/523, wykorzystuje się do udzielenia 
wsparcia Unii w ramach EFK. Na zasadzie 
odstępstwa od art. 21 ust. 3 lit. f) i zgodnie 
z art. 21 ust. 5 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509 zasoby te stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel na rzecz EFK.

4. [Od dnia 1 stycznia 2028 r./data 
rozpoczęcia programu], na zasadzie 
odstępstwa od art. 212 ust. 3 akapit 
pierwszy, drugi i czwarty rozporządzenia 
(UE, Euratom) 2024/2509, dochody, spłaty 
i kwoty odzyskane z instrumentów 
finansowych zasilanych środkami 
finansowymi na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, jego poprzednika oraz 
instrumentów, o których mowa w 
załączniku IV do rozporządzenia (UE) 
2021/523, wykorzystuje się do udzielenia 
wsparcia Unii w ramach Instrumentu EFK 
InvestEU. Na zasadzie odstępstwa od art. 
21 ust. 3 lit. f) i zgodnie z art. 21 ust. 5 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
zasoby te stanowią zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel na rzecz 
Instrumentu EFK InvestEU.

Or. en

Uzasadnienie

Środki powracające wynikające z niniejszego rozporządzenia lub poprzednich programów 
należy przesunąć do Instrumentu EFK InvestEU. Dotyczy to dochodów, spłat, środków 
odzyskanych lub wszelkich nadwyżek rezerw. Na obecną chwilę wniosek przewiduje 
przekierowanie takich kwot do EFK jako całości. Zgodnie z pakietem zbiorczym InvestEU 
środki powracające stanowią istotne dodatkowe źródło zdolności.

Poprawka 1639
Aura Salla

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. [Od dnia 1 stycznia 2028 r./data 5. [Od dnia 1 stycznia 2028 r./data 
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rozpoczęcia programu], na zasadzie 
odstępstwa od art. 216 ust. 4 lit. a) 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, 
wszelkie nadwyżki rezerw na gwarancje 
budżetowe ustanowione rozporządzeniami 
(UE) 2015/1017[2] i (UE) 2021/523[3] 
mogą zostać wykorzystane do udzielenia 
wsparcia Unii w ramach EFK. Środki te 
stanowią zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel w 
rozumieniu art. 21 ust. 5 rozporządzenia 
2024/2509 w odniesieniu do EFK.

rozpoczęcia programu], na zasadzie 
odstępstwa od art. 216 ust. 4 lit. a) 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, 
wszelkie nadwyżki rezerw na gwarancje 
budżetowe ustanowione rozporządzeniami 
(UE) 2015/1017[2] i (UE) 2021/523[3] 
mogą zostać wykorzystane do udzielenia 
wsparcia Unii w ramach Instrumentu EFK 
InvestEU. Środki te stanowią zewnętrzne 
dochody przeznaczone na określony cel w 
rozumieniu art. 21 ust. 5 rozporządzenia 
2024/2509 w odniesieniu do Instrumentu 
EFK InvestEU.

Or. en

Uzasadnienie

Środki powracające wynikające z niniejszego rozporządzenia lub poprzednich programów 
należy przesunąć do Instrumentu EFK InvestEU. Dotyczy to dochodów, spłat, środków 
odzyskanych lub wszelkich nadwyżek rezerw. Na obecną chwilę wniosek przewiduje 
przekierowanie takich kwot do EFK jako całości. Zgodnie z pakietem zbiorczym InvestEU 
środki powracające stanowią istotne dodatkowe źródło zdolności.

Poprawka 1640
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. [Od dnia 1 stycznia 2028 r./data 
rozpoczęcia programu], na zasadzie 
odstępstwa od art. 216 ust. 4 lit. a) 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, 
wszelkie nadwyżki rezerw na gwarancje 
budżetowe ustanowione rozporządzeniami 
(UE) 2015/1017[2] i (UE) 2021/523[3] 
mogą zostać wykorzystane do udzielenia 
wsparcia Unii w ramach EFK. Środki te 
stanowią zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel w 
rozumieniu art. 21 ust. 5 rozporządzenia 
2024/2509 w odniesieniu do EFK.

5. [Od dnia 1 stycznia 2028 r./data 
rozpoczęcia programu], na zasadzie 
odstępstwa od art. 216 ust. 4 lit. a) 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, 
wszelkie nadwyżki rezerw na gwarancje 
budżetowe ustanowione rozporządzeniami 
(UE) 2015/1017[2] i (UE) 2021/523[3] 
wykorzystuje się do udzielenia wsparcia 
Unii w ramach EFK. Środki te stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 5 
rozporządzenia 2024/2509 w odniesieniu 
do EFK.

Or. en
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Poprawka 1641
Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-
Pihowicz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Aby wspierać sprawiedliwą 
transformację oraz wzmocnić 
konkurencyjność gospodarczą i odporność 
w Unii, zgodnie z celami określonymi w 
art. 3 ust. 1 lit. k), co najmniej 10 % 
orientacyjnej puli środków finansowych, o 
której mowa w ust. 1, w ramach 
Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności przeznacza się na 
działania wspierające pełne i szerokie 
wsparcie podmiotów z obszarów 
przechodzących transformację 
energetyczną i przemysłową, o których 
mowa w art. 174 TFUE.

Or. en

Poprawka 1642
Borys Budka, Eva Maydell, Romana Tomc, Adina Vălean, Gheorghe Falcă, Daniel 
Buda, Ioan-Rareş Bogdan, Siegfried Mureşan, Tomáš Zdechovský, Radan Kanev, Inese 
Vaidere, Virgil-Daniel Popescu, Andrzej Halicki, Loránt Vincze, Iuliu Winkler, 
Mirosława Nykiel, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Miriam 
Lexmann, Karlo Ressler, Eszter Lakos, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Danuše 
Nerudová, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Ilia 
Lazarov, Sandra Kalniete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 5a
Konkurencyjność w całej Europie

1. Komisja zapewnia środki wspierające 
dla wnioskodawców składających wniosek 
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po raz pierwszy i mniej doświadczonych 
wnioskodawców, aby zapobiec nadmiernej 
koncentracji finansowania z EFK, w 
szczególności koncentracji geograficznej. 
2. Komisja opracowuje skuteczne systemy 
monitorowania geograficznego 
rozmieszczenia finansowania między 
regionami, w tym tworzy europejską 
tablicę wyników dotyczących 
konkurencyjności i tablicę wskaźników 
EFK określającą wyniki w dziedzinie 
innowacji i konkurencyjności w 
poszczególnych regionach i państwach 
członkowskich. W razie stwierdzenia 
znacznej koncentracji Komisja uruchamia 
odpowiednie środki wspierające. 4. W 
stosownych przypadkach w programach 
prac, o których mowa w art. 15, określa 
się kryteria wyboru, uwzględniając w 
miarę możliwości następujące elementy: 
a) ocenę oczekiwanych wyników 
wniosków i ich wpływu na osiągnięcie 
celów określonych w art. 3, ze 
szczególnym uwzględnieniem MŚP, 
przedsiębiorstw typu start-up i regionów 
pozostających w tyle pod względem 
konkurencyjności i innowacyjności; b) 
zdolność wniosków do wspierania 
określonych działań na podstawie 
rozdziałów III, IV, V, VI i VII sekcje 1, 3 i 
4, z uwzględnieniem charakteru działań, 
przy zapewnieniu ogólnounijnego zasięgu 
i udziału partnerów z peryferyjnych 
regionów Unii, a zwłaszcza z regionów 
słabiej rozwiniętych, regionów w okresie 
przejściowym, regionów wyspiarskich i 
regionów najbardziej oddalonych; c) w 
przypadku wspólnych działań i 
konsorcjów – udział partnerów z regionów 
słabiej rozwiniętych i regionów w okresie 
przejściowym, w tym z peryferyjnych 
państw członkowskich, regionów 
wyspiarskich i regionów najbardziej 
oddalonych, oraz ustanowienie 
działalności badawczej lub produkcyjnej 
w tych regionach w celu promowania 
unijnych łańcuchów wartości i 
zapewnienia zrównoważonego 
oddziaływania terytorialnego EFK; d) 
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zdolność wniosku do upowszechniania 
technologii i wiedzy we wszystkich 
państwach członkowskich. 5. Program 
prac określa zasady postępowania z 
wnioskami o jednakowej wartości (ex 
aequo), w tym współczynniki ważenia 
związane z różnorodnością geograficzną 
oraz udziałem partnerów z regionów 
słabiej rozwiniętych pod względem 
innowacji i konkurencyjności jako 
elementy rozstrzygające. Programy prac 
obejmują specjalne zaproszenia do 
składania wniosków umożliwiające 
wnioskodawcom składającym wniosek po 
raz pierwszy, mniej doświadczonym 
wnioskodawcom i podmiotom z regionów 
słabiej rozwiniętych pod względem 
innowacji i konkurencyjności dołączenie 
do istniejących konsorcjów na podstawie 
rozdziałów IV-VII, w tym, w stosownych 
przypadkach, możliwość dodania 
dodatkowych beneficjentów w trakcie 
realizacji projektu w celu zwiększenia 
elastyczności, zdolności reagowania i 
ogólnounijnego wpływu. 6. Komisja 
wprowadza następujące środki 
uzupełniające: a) ukierunkowaną pomoc 
techniczna dla wnioskodawców 
składających wnioski po raz pierwszy oraz 
mniej doświadczonych wnioskodawców; 
b) minimalne orientacyjne progi, oparte 
na obiektywnych i przejrzystych 
kryteriach, w odniesieniu do przydziału 
środków finansowych dla wnioskodawców 
składających wniosek po raz pierwszy i 
mniej doświadczonych wnioskodawców w 
ramach niektórych zaproszeń do 
składania wniosków lub instrumentów 
EFK; c) wsparcie integracji podmiotów z 
różnych państw członkowskich z 
łańcuchami wartości na jednolitym rynku, 
o których mowa w art. 16, w tym przez 
wspieranie wielonarodowego składu 
konsorcjów i udziału w całym łańcuchu 
wartości. 7. Działania, o których mowa w 
ust. 3 i 6, mogą być finansowane przez 
EFK.
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Or. en

Poprawka 1643
Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład unijny z programu 
nieobjętego EFK, może również otrzymać 
wkład z EFK, przy czym unika się 
podwójnego finansowania tych samych 
kosztów. W przypadku agresji przeciwko 
państwu członkowskiemu lub po 
uruchomieniu przez jedno z państw 
członkowskich klauzuli wzajemnej obrony 
określonej w art. 42 ust. 7 Traktatu o Unii 
Europejskiej (TUE) finansowanie z EFK 
zostanie przekierowane, w drodze aktu 
wykonawczego, na wsparcie EDTIB w 
zakresie pilnych działań niezbędnych do 
zapewnienia bezpieczeństwa dostaw Unii 
oraz terminowej dostępności i dostaw 
produktów związanych z obronnością 
służących ochronie obywateli 
europejskich, aby zagwarantować 
zdolność Unii do reagowania na 
pojawiające się wyzwania w zakresie 
bezpieczeństwa, w tym wsparcie dla 
Ukrainy. Mechanizm ten umożliwia 
Komisji dostosowanie programów prac i 
przyznawanie finansowania w drodze aktu 
wykonawczego mającego natychmiastowe 
zastosowanie, zgodnie z art. 8 
rozporządzenia (UE) nr 182/2011. Do 
odpowiedniego wkładu stosuje się zasady 
danego programu unijnego albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
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kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en

Poprawka 1644
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia. W związku z tym 
działania, które otrzymały wsparcie w 
ramach programu ramowego w zakresie 
badań naukowych i innowacji, mogą 
również otrzymać wsparcie w ramach 
Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności. W szczególności EFK 
przewiduje wsparcie na działania 
związane z demonstrowaniem, 
wdrażaniem, zwiększaniem skali, 
wdrażaniem infrastruktury, rozwojem 
umiejętności, komercjalizacją oraz 
wprowadzaniem na rynek, w tym, w 
stosownych przypadkach, poprzez 
finansowanie kumulacyjne, przy 
jednoczesnym unikaniu podwójnego 
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finansowania.

Or. en

Uzasadnienie

This addition strengthens synergies between the Framework Programme for Research and 
Innovation and the European Competitiveness Fund, in line with the recommendations of the 
reports by Mario Draghi and Enrico Letta on closing Europe’s innovation gap. While the 
Framework Programme supports frontier research and the development of innovative ideas, 
the ECF is ideally placed to support their demonstration, deployment and scale-up, thereby 
helping to bridge the “valley of death” between research and market uptake and enabling EU 
innovative technologies to reach global markets and create high-quality jobs in Europe.

Poprawka 1645
Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Działania, które otrzymały wsparcie 
w ramach programu ramowego w zakresie 
badań naukowych i innowacji, mogą 
otrzymać wsparcie w ramach 
Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności na działania związane z 
demonstrowaniem, wdrażaniem, 
zwiększaniem skali, wdrażaniem 
infrastruktury, rozwojem umiejętności 
oraz wprowadzaniem na rynek, w tym, w 
stosownych przypadkach i bez 
podwójnego finansowania, poprzez 
finansowanie kumulacyjne. Do 
odpowiedniego wkładu stosuje się zasady 
danego programu unijnego albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
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kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en

Poprawka 1646
Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Działania, które otrzymały wsparcie 
w ramach programu ramowego w zakresie 
badań naukowych i innowacji, mogą 
otrzymać wsparcie w ramach 
Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności na działania związane z 
demonstrowaniem, wdrażaniem, 
zwiększaniem skali, wdrażaniem 
infrastruktury, rozwojem umiejętności 
oraz wprowadzaniem na rynek, w tym, w 
stosownych przypadkach i bez 
podwójnego finansowania, poprzez 
finansowanie kumulacyjne. Do 
odpowiedniego wkładu stosuje się zasady 
danego programu unijnego albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en
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Poprawka 1647
Elisabetta Gualmini, Martin Hojsík, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Yvan 
Verougstraete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Działania, które otrzymały wsparcie 
w ramach programu ramowego w zakresie 
badań naukowych i innowacji, mogą 
otrzymać wsparcie w ramach 
Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności na działania związane z 
demonstrowaniem, wdrażaniem, 
zwiększaniem skali, wdrażaniem 
infrastruktury, rozwojem umiejętności 
oraz wprowadzaniem na rynek, w tym, w 
stosownych przypadkach i bez 
podwójnego finansowania, poprzez 
finansowanie kumulacyjne. Do 
odpowiedniego wkładu stosuje się zasady 
danego programu unijnego albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en

Poprawka 1648
Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia. Może to obejmować 
łączenie wkładów w ramach EFK ze 
środkami udostępnionymi na podstawie 
art. 5 ust. 2, w tym na zintegrowane 
projekty w zakresie wdrażania na 
obszarach miejskich oraz powiązane 
platformy inwestycyjne.

Or. en

Poprawka 1649
Aura Salla

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK, jeżeli przyczynia się do realizacji 
jednego z celów szczegółowych 
określonych w art. 3 ust. 2. Do 
odpowiedniego wkładu stosuje się zasady 
danego programu unijnego albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
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kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en

Poprawka 1650
Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, 
Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Wouter Beke, Radan Kanev, Susana 
Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK. Do odpowiedniego wkładu stosuje 
się zasady danego programu unijnego albo 
do wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

1. EFK jest wdrażany w synergii z 
innymi programami unijnymi. Działanie, 
które otrzymało wkład z innego programu 
unijnego, może również otrzymać wkład z 
EFK, jeżeli przyczynia się do realizacji 
jednego z celów szczegółowych 
określonych w art. 3 ust. 2. Do 
odpowiedniego wkładu stosuje się zasady 
danego programu unijnego albo do 
wszystkich wkładów można zastosować 
jednolity zbiór zasad oraz można zawrzeć 
jedno zobowiązanie prawne. Jeżeli wkład 
Unii opiera się na kosztach 
kwalifikowalnych, skumulowane wsparcie 
z budżetu Unii nie przekracza łącznych 
kosztów kwalifikowalnych działania i 
może być obliczane proporcjonalnie 
zgodnie z dokumentami określającymi 
warunki wsparcia.

Or. en

Poprawka 1651
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Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam 
Jarubas, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Sabine Verheyen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W ramach wsparcia działań na 
podstawie art. 30 EFK przyczynia się do 
realizacji działań ustanowionych na 
podstawie art. 5 lit. a) rozporządzenia 
(UE) [XXX] [Erasmus+] wchodzących w 
zakres co najmniej jednego z segmentów, 
o których mowa w art. 1 niniejszego 
rozporządzenia, aby zaradzić niedoborom 
umiejętności w sektorach strategicznych 
dla konkurencyjności UE.

Or. en

Uzasadnienie

Programy stypendialne Erasmus+ mogą uzupełniać EFK poprzez lepszą realizację projektów 
podobnych do akademii przemysłu neutralnego emisyjnie, dzięki większemu doświadczeniu w 
opracowywaniu programów edukacyjnych.

Poprawka 1652
Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, 
Christophe Grudler, Laurence Farreng, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, 
Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W ramach wsparcia działań na 
podstawie art. 30 EFK przyczynia się do 
realizacji działań ustanowionych na 
podstawie art. 5 lit. a) rozporządzenia 
(UE) [XXX] [Erasmus+] wchodzących w 
zakres co najmniej jednego z segmentów, 
o których mowa w art. 1 niniejszego 
rozporządzenia, aby zaradzić niedoborom 
umiejętności w sektorach strategicznych 
dla konkurencyjności UE.
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Or. en

Uzasadnienie

Programy stypendialne Erasmus+ mogą uzupełniać EFK poprzez lepszą realizację projektów 
podobnych do akademii przemysłu neutralnego emisyjnie, dzięki większemu doświadczeniu w 
opracowywaniu programów edukacyjnych.

Poprawka 1653
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Procedury wyboru w ramach 
Programu mogą być przeprowadzane 
wspólnie w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego z 
państwami członkowskimi, instytucjami, 
organami i agencjami Unii, państwami 
trzecimi, organizacjami 
międzynarodowymi, międzynarodowymi 
instytucjami finansowymi lub innymi 
osobami trzecimi, pod warunkiem 
zapewnienia ochrony interesów 
finansowych Unii. Takie procedury 
podlegają jednolitemu zbiorowi zasad i 
prowadzą do zawarcia jednego 
zobowiązania prawnego. W tym celu 
partnerzy mogą udostępnić zasoby na rzecz 
EFK zgodnie z art. 5 niniejszego 
rozporządzenia lub można im powierzyć 
wykonanie procedury wyboru, w 
stosownych przypadkach zgodnie z art. 62 
ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. W we wspólnych procedurach 
wyboru przedstawiciele partnerów 
uczestniczących we wspólnej procedurze 
wyboru mogą również być członkami 
komisji oceniającej, o której mowa w art. 
153 ust. 3 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509.

2. Procedury wyboru w ramach 
Programu mogą być przeprowadzane 
wspólnie w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego z 
państwami członkowskimi, instytucjami, 
organami i agencjami Unii, 
stowarzyszonymi państwami trzecimi, 
organizacjami międzynarodowymi, 
międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi lub innymi osobami trzecimi, 
pod warunkiem zapewnienia ochrony 
interesów finansowych Unii. Takie 
procedury podlegają jednolitemu zbiorowi 
zasad i prowadzą do zawarcia jednego 
zobowiązania prawnego. W tym celu 
partnerzy mogą udostępnić zasoby na rzecz 
EFK zgodnie z art. 5 niniejszego 
rozporządzenia lub można im powierzyć 
wykonanie procedury wyboru, w 
stosownych przypadkach zgodnie z art. 62 
ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. W we wspólnych procedurach 
wyboru przedstawiciele partnerów 
uczestniczących we wspólnej procedurze 
wyboru mogą również być członkami 
komisji oceniającej, o której mowa w art. 
153 ust. 3 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509.

Or. en
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Poprawka 1654
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 6a
Narzędzie koordynacji konkurencyjności

1. Niniejszym ustanawia się narzędzie 
koordynacji konkurencyjności.
2. Narzędzie koordynacji 
konkurencyjności służy realizacji celów 
określonych w art. 3 poprzez zapewnienie 
ustrukturyzowanych ram koordynacji na 
potrzeby strategicznego ukierunkowania 
interwencji wspieranych na podstawie 
niniejszego rozporządzenia.
W szczególności narzędzie to przyczynia 
się do określenia wspólnych priorytetów 
UE w ramach każdego z segmentów 
polityki, w których interwencja może 
przynieść znaczną unijną wartość dodaną 
i efekty mnożnikowe w całej Unii, w tym 
poprzez umożliwienie koncentracji 
zasobów, osiągnięcie skali oraz 
zapewnienie spójności i synergii z 
inicjatywami krajowymi.
Wdrażanie niniejszego rozporządzenia 
odbywa się w trzech uzupełniających się 
horyzontach czasowych:
a) w długoterminowym horyzoncie 
strategicznym, dostosowanym do celów 
Unii na lata 2035 i 2040 oraz spójnym z 
celami Unii na 2050 r., wyznaczającym 
kierunek identyfikacji obszarów 
priorytetowych;
b) w śródokresowym cyklu programu, 
odpowiadającym czasowi trwania 
funduszu, podczas którego priorytety 
pozostają stabilne, z zastrzeżeniem 
przeglądu śródokresowego;
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c) w cyklu operacyjnym – poprzez 
programy prac – zapewniającym 
realizację priorytetów określonych w 
ramach priorytetów strategicznych, bez 
uszczerbku dla ich stabilności.
Narzędzie koordynacji konkurencyjności 
zapewnia spójność między tymi 
horyzontami czasowymi.
3. W ramach narzędzia koordynacji 
konkurencyjności:
a) wskazuje się priorytetowe łańcuchy 
wartości, segmenty łańcuchów wartości, 
infrastrukturę lub projekty transgraniczne 
stanowiące przedmiot wspólnego 
europejskiego zainteresowania, w tym 
systematyczne mapowanie krytycznych 
zależności i oceny podatności na 
zagrożenia unijnych łańcuchów dostaw, 
obejmujące surowce, projektowanie, 
urządzenia produkcyjne, produkty i 
rozwiązania, z myślą o wspieraniu 
zwiększania skali, uprzemysłowienia i 
wdrażania nowych i przełomowych 
technologii typu „deep tech” 
wynikających z programu ramowego;
b) wskazuje się ograniczoną liczbę 
priorytetowych obszarów interwencji w 
każdym z segmentów polityki funduszu, 
popieranych przez jak największą liczbę 
państw członkowskich, przy czym 
priorytetowo traktuje się obszary, w 
których własność intelektualna i operacje 
o wysokiej wartości dodanej są przede 
wszystkim zakorzenione w Unii, aby 
zapewnić długoterminową dźwignię 
gospodarczą i potencjał eksportowy;
c) przedstawia się strategiczne wytyczne 
dotyczące sposobu, w jaki określone 
priorytety zabezpieczają suwerenne 
łańcuchy dostaw poprzez budowanie i 
utrzymywanie kompleksowych zdolności 
przemysłowych w zakresie technologii 
krytycznych, tak aby znalazło to 
odzwierciedlenie we wdrażaniu 
niniejszego rozporządzenia;
d) w odpowiednich odstępach czasu 
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dokonuje się przeglądu postępów w 
realizacji określonych priorytetów, w tym 
pod względem zrównoważonego rozwoju, 
dobrobytu, autonomii strategicznej, 
sprawiedliwości społecznej i 
konkurencyjności, oraz wpływu 
geopolitycznego Unii wynikającego z 
zajmowania wiodącej pozycji rynkowej w 
określonych segmentach globalnego 
łańcucha wartości, z uwzględnieniem w 
stosownych przypadkach odpowiednich 
międzynarodowych wskaźników 
referencyjnych;
e) zapewnia się spójność i synergie z 
innymi inicjatywami na szczeblu 
krajowym i europejskim.
4. Komisja przyjmuje, w drodze aktów 
delegowanych zgodnie z art. 84, ramy 
priorytetów strategicznych określające 
wieloletnie strategiczne kierunki 
wdrażania niniejszego rozporządzenia. 
Ramy priorytetów strategicznych 
przyjmuje się [nie później niż w 
październiku 2027 r.] i obejmują one:
a) priorytety, o których mowa w ust. 3 
lit. b), dla każdego z segmentów polityki 
funduszu;
b) uzasadnione wyjaśnienie unijnej 
wartości dodanej interwencji na szczeblu 
Unii w każdym z priorytetowych obszarów 
interwencji;
c) w stosownych przypadkach – 
referencyjne poziomy referencyjne lub 
wskaźniki dotyczące braków w 
zdolnościach na poziomie Unii, potrzeb w 
zakresie wdrażania lub wyzwań 
związanych z integracją systemu;
d) opis oczekiwanego wkładu wsparcia 
finansowego na szczeblu Unii w ramach 
funduszu w odniesieniu do inwestycji 
krajowych i prywatnych.
5. W rozsądnym terminie Parlament może 
przyjąć rezolucję określającą jego 
stanowisko.
Komisja należycie uwzględnia stanowisko 
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Parlamentu przy opracowywaniu ram 
priorytetów strategicznych.
6. W wykonywaniu zadań narzędzia 
koordynacji konkurencyjności korzysta się 
z odpowiednich prac naukowych i 
analitycznych, w tym, w stosownych 
przypadkach:
a) określonych na szczeblu Unii strategii, 
ram polityki i wiążących prawnie celów 
szczegółowych, w tym dotyczących 
transformacji energetycznej i cyfrowej, 
celów klimatycznych, włączenia 
społecznego, odporności gospodarczej 
oraz surowców krytycznych;
b) wyników forów koordynacyjnych z 
udziałem państw członkowskich, w tym 
Wspólnego Europejskiego Forum ds. 
Ważnych Projektów Stanowiących 
Przedmiot Wspólnego Europejskiego 
Zainteresowania;
c) krajowych strategii i planów, w tym 
krajowych planów w dziedzinie energii i 
klimatu (oraz powiązanych planów w 
dziedzinie energii i klimatu leżących u ich 
podstaw), planów społeczno-
klimatycznych, krajowych strategicznych 
planów działania dotyczących cyfrowej 
dekady, o ile jest to istotne dla zdolności i 
potrzeb wdrożeniowych na szczeblu Unii, 
a także krajowych strategii i planów 
działania na rzecz różnorodności 
biologicznej;
d) funkcjonujących na szczeblu Unii 
obserwatoriów, mechanizmów 
monitorowania, działań badawczych i 
prognostycznych dotyczących 
powstających technologii, zdolności 
przemysłowych, umiejętności i 
infrastruktury, w tym odnoszących się do 
przepisów prawa Unii w zakresie 
bezpieczeństwa dostaw;
e) odpowiedniej wiedzy fachowej w 
dziedzinie nauki, techniki i wiedzy 
społeczno-ekonomicznej, w tym analiz i 
ocen przeprowadzonych lub zamówionych 
przez Komisję.
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W ramach narzędzia koordynacji 
konkurencyjności uwzględnia się opinie 
Rady Podmiotów Strategicznych, o której 
mowa w art. 14.
7. Komisja przygotowuje roczne 
sprawozdanie z postępów w realizacji 
priorytetów określonych w ramach 
priorytetów strategicznych, w tym 
informacje na temat przydziału i 
koncentracji wsparcia finansowego na 
szczeblu unijnym i krajowym.
Sprawozdanie to przekazuje się 
Parlamentowi i Radzie oraz podaje do 
wiadomości publicznej.
Parlament może regularnie zwracać się do 
Komisji o przedstawienie i omówienie:
a) ram priorytetów strategicznych oraz ich 
wdrażania;
b) dostosowania programów prac do ram;
c) wszelkich znaczących odstępstw od 
określonych priorytetów.
8. Sprawozdanie roczne, o którym mowa 
w ust. 7, zawiera ocenę geograficznego 
rozmieszczenia zasobów przydzielonych 
na podstawie niniejszego rozporządzenia 
w ramach poszczególnych segmentów 
polityki oraz rodzajów działań.
Jeżeli w sprawozdaniu stwierdzono 
znaczną i utrzymującą się koncentrację 
finansowania z EFK w ograniczonej 
liczbie państw członkowskich, 
nieuzasadnioną liczbą i jakością 
otrzymanych wniosków, Komisja rozważa 
odpowiednie środki służące rozwiązaniu 
kwestii takiej koncentracji, w tym poprzez 
ukierunkowane wsparcie w zakresie 
budowania zdolności na podstawie 
rozdziału III, zwiększone działania 
informacyjne i wsparcie techniczne lub 
dostosowania w opracowywaniu 
zaproszeń do składania wniosków, bez 
uszczerbku dla stosowania kryteriów 
wyboru opartych na doskonałości.
9. Komisja terminowo przekazuje 
Parlamentowi szczegółowe informacje na 
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temat wdrażania ram priorytetów 
strategicznych, w tym ich przełożenie na 
programy prac oraz na działania 
wspierane w ramach EFK, w tym za 
pośrednictwem Instrumentu EFK 
InvestEU.
Informacje te obejmują przegląd 
spójności między finansowanymi 
działaniami a określonymi priorytetami, a 
także wszelkie istotne odstępstwa oraz ich 
uzasadnienie.

Or. en

Poprawka 1655
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 7 skreśla się
Koordynacja

1. Komisja zapewnia spójne wdrażanie 
Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego 
w zakresie badań naukowych i innowacji 
oraz Funduszu Innowacyjnego.
2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania.
3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy”, w 
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szczególności w celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

Or. en

Uzasadnienie

Włączono do nowego art. 14 dotyczącego zarządzania.

Poprawka 1656
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koordynacja Koordynacja, synergie i kontrola 
parlamentarna

Or. en

Poprawka 1657
Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji oraz 
Funduszu Innowacyjnego.

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji oraz 
Funduszu Innowacyjnego. Programy prac, 
o których mowa w art. 15, muszą 
skutecznie przyczyniać się do realizacji 
celów odpowiednich strategii 
przemysłowych Unii poprzez 
ukierunkowane działania oraz 
odpowiednie przydziały środków 
finansowych.
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Or. en

Poprawka 1658
Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, 
Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, 
Bruno Tobback, Niels Fuglsang

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji oraz 
Funduszu Innowacyjnego.

1. Komisja, w ścisłej współpracy 
z państwami członkowskimi i Radą, 
zapewnia spójne wdrażanie Europejskiego 
Funduszu Konkurencyjności, programu 
ramowego w zakresie badań naukowych i 
innowacji, Programu działań na rzecz 
środowiska i klimatu (LIFE) oraz 
Funduszu Innowacyjnego.

Or. en

Poprawka 1659
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji oraz 
Funduszu Innowacyjnego.

1. Komisja, zgodnie z przepisami 
dotyczącymi narzędzia koordynacji 
konkurencyjności, o którym mowa 
w art. 6a, zapewnia spójne wdrażanie 
Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji, 
instrumentu „Łącząc Europę” oraz 
Funduszu Innowacyjnego.

Or. en
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Poprawka 1660
Martin Hojsík, Sigrid Friis, Barry Cowen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji oraz 
Funduszu Innowacyjnego.

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji, 
Programu działań na rzecz środowiska 
i klimatu (LIFE) oraz Funduszu 
Innowacyjnego.

Or. en

Poprawka 1661
Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Wouter Beke, Yvan Verougstraete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji oraz 
Funduszu Innowacyjnego.

1. Komisja zapewnia spójne 
wdrażanie Europejskiego Funduszu 
Konkurencyjności, programu ramowego w 
zakresie badań naukowych i innowacji, 
programu badawczo-szkoleniowego 
Euratomu oraz Funduszu Innowacyjnego.

Or. en

Poprawka 1662
Giorgio Gori

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja dopilnowuje, aby 
programy prac, o których mowa w art. 15, 
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uwzględniały odpowiednie cele 
sektorowych strategii przemysłowych UE 
przez działania ukierunkowane na te cele 
oraz odpowiedni budżet.

Or. en

Poprawka 1663
Katri Kulmuni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Finansowanie z EFK opiera się na 
otwartej konkurencji. Główne kryteria 
wyboru należy określić w oparciu 
o wpływ, jakość oraz duże znaczenie dla 
konkurencyjności Europy.

Or. en

Uzasadnienie

Finansowanie przyznawane z Funduszu Konkurencyjności powinno opierać się na 
konkurencyjnych zaproszeniach do składania wniosków, a kryteria wyboru powinny być jasno 
określone i oparte na wpływie i jakości.

Poprawka 1664
Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
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konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania.

konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania, przy zapewnieniu 
skutecznego zaangażowania władz 
regionalnych i lokalnych stosownie do ich 
kompetencji. Aby ułatwić tę koordynację, 
Komisja Europejska monitoruje między 
innymi geograficzny rozkład 
finansowania projektów w poszczególnych 
regionach, który powinien być publicznie 
dostępny za pośrednictwem cyfrowej 
tablicy wskaźników EFK.

Or. en

Poprawka 1665
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania.

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania. W taką koordynację 
należy w znaczący sposób angażować 
władze regionalne, w oparciu o przepisy 
dotyczące wielopoziomowego 
sprawowania rządów i partnerstwa oraz w 
pełnej zgodności z europejskim kodeksem 
postępowania w zakresie partnerstwa, w 
szczególności w przypadkach, gdy 
inwestycje mają silny wymiar terytorialny, 
przemysłowy lub związany z łańcuchem 
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wartości.

Or. en

Uzasadnienie

Władze regionalne są bliżej terytorialnych ekosystemów przemysłowych i mogą skuteczniej 
identyfikować potrzeby inwestycyjne, strukturalne wąskie gardła i możliwości wzrostu dla 
przedsiębiorstw. Ich znaczące zaangażowanie poprawia ukierunkowanie, spójność i 
skuteczność interwencji EFK.

Poprawka 1666
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania.

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania, zgodnie z przepisami 
dotyczącymi narzędzia koordynacji 
konkurencyjności, o którym mowa 
w art. 6a oraz przy zapewnieniu 
skutecznego zaangażowania władz 
regionalnych i lokalnych stosownie do ich 
kompetencji.

Or. en

Poprawka 1667
Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, 
Claire Fita, Eric Sargiacomo
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania.

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania, zapewniając skuteczne 
synergie oraz sprzyjając 
długoterminowym inwestycjom 
strategicznym mającym na celu 
wzmacnianie odporności terytorialnej, 
zrównoważonego wzrostu i bezpieczeństwa 
żywnościowego w całej Unii.

Or. en

Poprawka 1668
Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
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zainteresowania. zainteresowania, przy zapewnieniu 
skutecznego zaangażowania władz 
regionalnych i lokalnych stosownie do ich 
kompetencji.

Or. en

Poprawka 1669
Elisabetta Gualmini, Martin Hojsík, Grégory Allione, Bart Groothuis, Morten 
Løkkegaard, Yvan Verougstraete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania.

2. Komisja i państwa członkowskie, w 
sposób współmierny do swoich 
odpowiednich obowiązków, wspierają 
koordynację i spójność między 
Europejskim Funduszem 
Konkurencyjności a planami partnerstwa 
krajowego i regionalnego w zakresie 
wspólnych priorytetów dotyczących 
konkurencyjności w wybranych 
kluczowych obszarach i projektach 
uznanych za strategiczne i stanowiące 
przedmiot wspólnego europejskiego 
zainteresowania, przy zapewnieniu 
skutecznego zaangażowania władz 
regionalnych i lokalnych stosownie do ich 
kompetencji.

Or. en

Poprawka 1670
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 

3. EFK wdraża się w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
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funduszem „Globalny wymiar Europy”, w 
szczególności w celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

funduszem „Globalny wymiar Europy” 
i instrumentem „Łącząc Europę”, w 
szczególności w celu wspierania unijnej 
czystej transformacji i globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw, 
elektryfikacji i rozwoju transgranicznych 
zdolności przesyłowych oraz sieci 
przesyłowych jako kluczowego czynnika 
umożliwiającego wdrażanie energii ze 
źródeł odnawialnych i jej magazynowania, 
ograniczenia zależności od paliw 
kopalnych i zniesienia dotacji do tych 
paliw, a także wzmocnienia potencjału 
eksportowego Unii i możliwości 
europejskich przedsiębiorstw, zwłaszcza 
w odniesieniu do zrównoważonych 
innowacji i czystych technologii.

Or. en

Poprawka 1671
Barry Andrews, Yvan Verougstraete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy”, w 
szczególności w celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami i strategiami unijnymi, 
w tym z funduszem „Globalny wymiar 
Europy”, w szczególności w celu 
wspierania globalnej konkurencyjności, 
zapewnienia zróżnicowanych i odpornych 
łańcuchów dostaw oraz wzmocnienia 
potencjału eksportowego i inwestycyjnego 
oraz możliwości europejskich 
przedsiębiorstw, a także z uwzględnieniem 
instrumentu „Łącząc Europę”, Programu 
na rzecz jednolitego rynku i ceł, 
programów Erasmus+ i AgoraEU oraz 
strategii UE w dziedzinie zdrowia na 
świecie.

Or. en
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Poprawka 1672
Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas 
Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy”, w 
szczególności w celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy”, 
oraz zgodnie z planem innowacji UA-UE, 
strategią UE w dziedzinie zdrowia na 
świecie oraz globalnym podejściem UE do 
badań naukowych i innowacji, w 
szczególności w celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu ponowne wprowadzenie poprawek przyjętych w opinii komisji 
SANT.

Poprawka 1673
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy”, w 
szczególności w celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

3. EFK wdraża się w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy”, w 
szczególności w celu wzmocnienia 
potencjału eksportowego i możliwości 
europejskich przedsiębiorstw.
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Or. en

Poprawka 1674
Laura Ballarín Cereza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy”, w 
szczególności w celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

3. EFK będzie wdrażany w synergii z 
innymi funduszami unijnymi, w tym z 
funduszem „Globalny wymiar Europy” 
i instrumentem UE, w szczególności w 
celu wspierania globalnej 
konkurencyjności, zapewnienia 
zróżnicowanych źródeł dostaw oraz 
wzmocnienia potencjału eksportowego i 
możliwości europejskich przedsiębiorstw.

Or. en

Poprawka 1675
Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, 
Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Wouter Beke, Radan Kanev, Susana 
Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu, Dimitris Tsiodras

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktu delegowanego zgodnie z 
art. 84 niniejszego rozporządzenia w celu 
ustanowienia narzędzia koordynacji 
konkurencyjności. Ten akt delegowany 
przyjmuje się nie później niż sześć 
miesięcy po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia. W akcie delegowanym co 
najmniej:
a) ustanawia się procedurę i kryteria 
wyznaczania obszarów priorytetowych 
narzędzia koordynacji konkurencyjności, 
w tym warunki, na jakich sektor, sieć 
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infrastruktury lub działalność 
transgraniczna kwalifikują się jako 
mające znaczenie strategiczne i 
stanowiące przedmiot wspólnego 
europejskiego zainteresowania do celów 
niniejszego rozporządzenia, również w 
celu sprostania istniejącym wyzwaniom 
w danym obszarze priorytetowym, takim 
jak przeszkody regulacyjne;
b) określa się metodykę przygotowania 
zawiadomienia w sprawie mapowania 
inwestycji obejmującego finansowanie z 
EFK, PPKR, budżetów krajowych, 
instrumentu „Łącząc Europę” i programu 
„Horyzont Europa”, w tym minimalne 
wymogi dotyczące określenia 
orientacyjnej puli środków finansowych 
Unii w podziale na obszary priorytetowe 
narzędzia koordynacji konkurencyjności, 
oczekiwanego wykazu wspólnych 
inwestycji na podstawie planów krajowych 
przedłożonych zgodnie z [rozporządzeniem 
w sprawie PPKR] oraz luk w 
synchronizacji między cyklami 
inwestycyjnymi państw członkowskich a 
harmonogramami programowania 
unijnego;
c) ustanawia się procedurę i warunki, 
zgodnie z którymi Komisja przeznacza 
zasoby EFK w ciągu dziewięćdziesięciu 
dni od zatwierdzenia filaru narzędzia 
koordynacji konkurencyjności w ramach 
planu krajowego, w tym warunki 
wygaśnięcia przeznaczenia i sposób 
postępowania z kwotami przeznaczonymi 
na określony cel w przypadku opóźnień w 
wypłacie środków możliwych do 
przypisania Komisji;
d) określa się wymogi operacyjne 
dotyczące maksymalnych ram czasowych, 
w których Komisja wydaje ocenę 
zgodności finansowania w odpowiedzi na 
wniosek o finansowanie w ramach 
narzędzia koordynacji konkurencyjności 
złożony przez państwo członkowskie lub 
promotora projektu, w terminie 
nieprzekraczającym sześćdziesięciu dni 
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roboczych od daty złożenia wniosku.

Or. en

Poprawka 1676
Aura Salla

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktu delegowanego zgodnie z 
art. 84 niniejszego rozporządzenia w celu 
ustanowienia narzędzia koordynacji 
konkurencyjności. Ten akt delegowany 
przyjmuje się nie później niż sześć 
miesięcy po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia. W akcie delegowanym co 
najmniej: a) ustanawia się procedurę i 
kryteria wyznaczania obszarów 
priorytetowych narzędzia koordynacji 
konkurencyjności, w tym warunki, na 
jakich sektor, sieć infrastruktury lub 
działalność transgraniczna kwalifikują się 
jako mające znaczenie strategiczne i 
stanowiące przedmiot wspólnego 
europejskiego zainteresowania do celów 
niniejszego rozporządzenia, również w 
celu sprostania istniejącym wyzwaniom 
w danym obszarze priorytetowym, takim 
jak przeszkody regulacyjne; b) określa się 
metodykę przygotowania zawiadomienia w 
sprawie mapowania inwestycji 
obejmującego finansowanie z EFK, 
PPKR, budżetów krajowych, instrumentu 
„Łącząc Europę” i programu „Horyzont 
Europa”, w tym minimalne wymogi 
dotyczące określenia orientacyjnej puli 
środków finansowych Unii w podziale na 
obszary priorytetowe narzędzia 
koordynacji konkurencyjności, 
oczekiwanego wykazu wspólnych 
inwestycji na podstawie planów krajowych 
przedłożonych zgodnie z [rozporządzeniem 
w sprawie PPKR] oraz luk w 
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synchronizacji między cyklami 
inwestycyjnymi państw członkowskich a 
harmonogramami programowania 
unijnego; c) ustanawia się procedurę i 
warunki, zgodnie z którymi Komisja 
przeznacza zasoby EFK w ciągu 
dziewięćdziesięciu dni od zatwierdzenia 
filaru narzędzia koordynacji 
konkurencyjności w ramach planu 
krajowego, w tym warunki wygaśnięcia 
przeznaczenia i sposób postępowania z 
kwotami przeznaczonymi na określony cel 
w przypadku opóźnień w wypłacie 
środków możliwych do przypisania 
Komisji; d) określa się wymogi operacyjne 
dotyczące maksymalnych ram czasowych, 
w których Komisja wydaje ocenę 
zgodności finansowania w odpowiedzi na 
wniosek o finansowanie w ramach 
narzędzia koordynacji konkurencyjności 
złożony przez państwo członkowskie lub 
promotora projektu, w terminie 
nieprzekraczającym sześćdziesięciu dni 
roboczych od daty złożenia wniosku.

Or. en

Poprawka 1677
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Aby zapewnić ścisłą synergię 
między EFK a innymi odpowiednimi 
programami unijnymi, Komisja wyznacza 
kierowników programu w celu 
przyspieszenia inwestycji w przełomowe 
innowacje i innowacje typu „deep tech” 
(„kierownicy programu EFK”).
Kierowników programu EFK powołuje się 
na czas określony, do końca 
funkcjonowania funduszu, w drodze 
otwartej, uczciwej i przejrzystej procedury 
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wyboru, na podstawie uznanego 
i szerokiego doświadczenia oraz 
udokumentowanych osiągnięć w obszarze 
finansowania, skalowania i 
komercjalizacji przełomowych innowacji.
Do zadań kierowników programu EFK 
należy w szczególności:
– przyczynianie się do realizacji działań 
zgodnie z art. 17, 17a i 16;
– zapewnianie ścisłej koordynacji i 
wymiany informacji z kierownikami 
programu powołanymi w ramach 
programu ramowego w zakresie badań 
naukowych i innowacji w celu 
przyspieszenia waloryzacji wyników;
– przyczynianie się do łączenia 
regionalnych ekosystemów 
przemysłowych o kluczowym znaczeniu 
dla danych przełomowych innowacji, w 
zakresie których kierownik programu ma 
wiedzę fachową, w całej Unii;
– przewodniczenie posiedzeniom 
odpowiedniej platformy tematycznej, o 
której mowa w art. 14 ust. 11.
Komisja przedstawia okresowe 
sprawozdania z działalności i wpływu 
kierowników programu EFK w ramach 
monitorowania i oceny funduszu.

Or. en

Poprawka 1678
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, Afroditi Latinopoulou, 
Anna Bryłka

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W celu zapewnienia ciągłości 
działań Unii Europejskiej na rzecz 
sprawiedliwej transformacji Komisja 
Europejska i państwa członkowskie 
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dopilnowują, aby wsparcie udzielane na 
mocy niniejszego rozporządzenia było 
spójne i uzupełniało terytorialne strategie 
transformacji oraz rozdziały określone w 
rozporządzeniu (UE) XXX w sprawie 
planów partnerstwa krajowego i 
regionalnego, w szczególności w 
odniesieniu do regionów i terytoriów 
najbardziej dotkniętych transformacją w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu i zasobooszczędnej, takich jak 
regiony wydobycia węgla i torfu. Władze 
lokalne i regionalne są ściśle 
zaangażowane w opracowywanie, 
wdrażanie, monitorowanie i ocenę takiego 
wsparcia, zgodnie z zasadami 
wielopoziomowego sprawowania rządów i 
partnerstwa.

Or. en

Poprawka 1679
Krzysztof Hetman, Alexander Bernhuber, Adam Jarubas, Norbert Lins, Borys Budka, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, 
Carmen Crespo Díaz, Herbert Dorfmann, Stefan Köhler, Daniel Buda, Maria Walsh

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Wsparcie finansowe udzielane w 
ramach EFK pozostaje uzupełnieniem 
wspólnej polityki rolnej i nie stanowi 
substytutu ani rekompensaty udzielanego 
w jej ramach finansowania.

Or. en

Poprawka 1680
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja publikuje i regularnie 
aktualizuje zbiorcze oraz szczegółowe 
zestawienie wszystkich wypłaconych 
europejskich środków, a także dotacji, 
pożyczek i gwarancji faktycznie 
oferowanych przedsiębiorstwom.

Or. en

Poprawka 1681
Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. EFK wdraża się w synergii z 
instrumentem „Łącząc Europę”, aby 
zapewnić spójne podejście do 
współfinansowania transeuropejskiej sieci 
transportowej, a także jej celów.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta była częścią poprawek kompromisowych wynegocjowanych w kontekście opinii 
komisji TRAN.

Poprawka 1682
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Aby usprawnić dialog między 
instytucjami unijnymi oraz zapewnić 
odpowiednią przejrzystość i rozliczalność, 
Parlament może co dwa miesiące wzywać 
Komisję do udziału w dyskusji w celu 
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omówienia następujących kwestii:
a) stanu wdrażania ram priorytetów 
strategicznych EFK, o których mowa 
w art. 6a, i postępu w osiąganiu celów 
ogólnych i szczegółowych określonych w 
art. 3;
b) programów prac i ustaleń dotyczących 
wdrażania, w tym w stosownych 
przypadkach modułów państw 
członkowskich, wdrażania Instrumentu 
EFK InvestEU, a także oceny instrumentu 
przeprowadzanej przez Komisję, między 
innymi pod względem zgodności z 
mającymi zastosowanie kryteriami 
kwalifikowalności i kryteriami wyboru 
oraz kwotami wynikającymi z niniejszego 
rozporządzenia;
c) głównych ustaleń z monitorowania, 
przeglądów lub sprawozdań z oceny, 
związanych z wdrażaniem EFK;
d) wszelkich innych istotnych informacji i 
dokumentów przedstawionych 
Parlamentowi przez Komisję w związku z 
wdrażaniem EFK, w tym dotyczących 
wykorzystania i tworzenia rezerw na 
gwarancje budżetowe lub finansowania 
instrumentów finansowych.

Or. en

Poprawka 1683
Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Komisja zapewnia, aby działania, o 
których mowa w art. 12 ust. 1, 
realizowano zgodnie z programem prac 
partnerstw instytucjonalnych 
ustanowionych na podstawie art. 187 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej (TFUE) oraz aby programy 
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prac, o których mowa w art. 15 
uwzględniały odpowiednie cele 
sektorowych strategii przemysłowych UE 
przez działania ukierunkowane na te cele 
oraz odpowiedni budżet.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta była częścią poprawek kompromisowych wynegocjowanych w kontekście opinii 
komisji TRAN.

Poprawka 1684
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Komisja uwzględnia wszelkie 
elementy wynikające z opinii wyrażonych 
w ramach procesu, o których mowa w 
ust. 3b, w tym rezolucje Parlamentu 
Europejskiego, jeżeli zostały 
przedstawione.

Or. en

Poprawka 1685
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Christophe Grudler, 
Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Pieczęć konkurencyjności może 
zostać przyznana działaniom wysokiej 
jakości, które spełniają co najmniej 
następujące warunki:

1. W przypadku gdy wniosek złożony 
w ramach dowolnego segmentu lub 
instrumentu EFK spełnia kryteria 
kwalifikowalności i wyboru określone w 
niniejszym rozporządzeniu oraz 
odpowiednim programie prac lub 
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zaproszeniu do składania wniosków, a 
także wykazuje wysoki wkład w realizację 
celów określonych w art. 3, Komisja może 
przyznać mu pieczęć konkurencyjności.

Or. en

Poprawka 1686
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Pieczęć konkurencyjności może 
zostać przyznana działaniom wysokiej 
jakości, które spełniają co najmniej 
następujące warunki:

1. Pieczęć konkurencyjności może 
zostać przyznana wyłącznie działaniom 
wysokiej jakości, które w znacznym 
stopniu przyczyniają się do realizacji 
celów określonych w art. 3 i które 
wspierają rozwój infrastruktury 
publicznej, usług publicznych i postępu 
społecznego;

Or. en

Poprawka 1687
Diana Iovanovici Şoşoacă

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Pieczęć konkurencyjności może 
zostać przyznana działaniom wysokiej 
jakości, które spełniają co najmniej 
następujące warunki:

1. Europejska pieczęć 
konkurencyjności może zostać przyznana 
działaniom wysokiej jakości, które 
spełniają co najmniej następujące warunki:

Or. ro

Poprawka 1688
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Yvan Verougstraete, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, 
Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zostały ocenione w procedurze 
wyboru w ramach EFK;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1689
Yvan Verougstraete, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, 
Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) spełniają minimalne wymogi 
jakościowe określone w tej procedurze 
wyboru;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1690
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) spełniają minimalne wymogi 
jakościowe określone w tej procedurze 
wyboru;

b) spełniają kryteria doskonałości 
oraz inne minimalne wymogi jakościowe 
określone w tej procedurze wyboru;

Or. en

Poprawka 1691
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Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, 
Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, 
Bruno Tobback, Sofie Eriksson, Niels Fuglsang

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) są zgodne z zasadą „nie czyń 
poważnych szkód” i zapewniają, w 
stosownych przypadkach, identyfikację 
zagrożeń klimatycznych i środowiskowych 
i wpływu na klimat i środowisko oraz 
zapobieganie im w miarę możliwości, 
w oparciu o proporcjonalne dowody i 
weryfikowalne kryteria;

Or. en

Poprawka 1692
András Gyürk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Program prac lub dokumenty 
dotyczące procedury wyboru mogą 
określać dodatkowe warunki.

2. Program prac lub dokumenty 
dotyczące procedury wyboru mogą 
określać dodatkowe warunki. Zasady 
przyznawania pieczęci konkurencyjności 
są przejrzyste, stabilne i ukierunkowane 
na długoterminową perspektywę, tak aby 
zapewnić wnioskodawcom i państwom 
członkowskim przewidywalność. Nie 
podlegają one zmianom w ramach 
poszczególnych programów prac.

Or. en

Poprawka 1693
Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Program prac lub dokumenty 
dotyczące procedury wyboru mogą 
określać dodatkowe warunki.

2. Program prac lub dokumenty 
dotyczące procedury wyboru mogą 
określać dodatkowe warunki. Zasady 
przyznawania pieczęci konkurencyjności 
są przejrzyste, stabilne i ukierunkowane 
na długoterminową perspektywę, tak aby 
zapewnić wnioskodawcom i państwom 
członkowskim przewidywalność. Nie 
podlegają one zmianom w ramach 
poszczególnych programów prac.

Or. en

Poprawka 1694
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, 
Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, 
Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Program prac lub dokumenty 
dotyczące procedury wyboru mogą 
określać dodatkowe warunki.

2. Projekty włączone do wykazów 
projektów będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania i projektów 
będących przedmiotem wzajemnego 
zainteresowania, które wykazują duży 
wkład w realizację celów określonych w 
art. 3 i które nie zostały w pełni 
sfinansowane z instrumentu „Łącząc 
Europę” lub wkładów państw 
członkowskich, również mogą otrzymać 
pieczęć konkurencyjności.

Or. en
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Uzasadnienie

Projekty dotyczące infrastruktury energetycznej i transportowej objęte instrumentem „Łącząc 
Europę” mają takie samo znaczenie dla konkurencyjności Unii jak projekty realizowane w 
ramach EFK i nie powinny podlegać podwójnej ocenie.

Poprawka 1695
Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2.

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2. Aby ułatwić państwom 
członkowskim udzielanie wsparcia na 
rzecz projektów, którym przyznano pieczęć 
konkurencyjności, ale których nie 
wybrano do finansowania z EFK z 
powodu ograniczeń budżetowych, pieczęć 
konkurencyjności zapewnia wyłączenie 
dotyczące pomocy państwa analogiczne do 
wyłączenia mającego zastosowanie do 
pieczęci doskonałości w ramach 
programu „Horyzont Europa”, zgodnie z 
art. 25a–25d ogólnego rozporządzenia w 
sprawie wyłączeń grupowych (GBER). 
Komisja przedstawi jasne wytyczne 
dotyczące koordynacji działań związanych 
z pieczęcią konkurencyjności oraz 
krajowymi instrumentami finansowania, 
aby uniknąć powielania działań i 
zapewnić ich komplementarność.

Or. en

Poprawka 1696
András Gyürk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – ustęp 3
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2.

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2. Aby ułatwić państwom 
członkowskim udzielanie wsparcia na 
rzecz projektów, którym przyznano pieczęć 
konkurencyjności, ale których nie 
wybrano do finansowania z EFK z 
powodu ograniczeń budżetowych, pieczęć 
konkurencyjności zapewnia wyłączenie 
dotyczące pomocy państwa analogiczne do 
wyłączenia mającego zastosowanie do 
pieczęci doskonałości w ramach 
programu „Horyzont Europa”, zgodnie z 
art. 25a–25d ogólnego rozporządzenia w 
sprawie wyłączeń grupowych (GBER). 
Komisja przedstawi jasne wytyczne 
dotyczące koordynacji działań związanych 
z pieczęcią konkurencyjności oraz 
krajowymi instrumentami finansowania, 
aby uniknąć powielania działań i 
zapewnić ich komplementarność.

Or. en

Poprawka 1697
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2.

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2. Finansowanie krajowe dla 
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projektów, którym przyznano pieczęć 
konkurencyjności, uznaje się za zgodne z 
rynkiem wewnętrznym w rozumieniu 
art. 107 ust. 3 TFUE i zwolnione z 
obowiązku uprzedniego zgłoszenia na 
podstawie art. 108 ust. 3 TFUE.

Or. en

Poprawka 1698
Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten 
Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart 
Groothuis, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez 
udostępnienie dodatkowych zasobów EFK 
zgodnie z art. 5 ust. 1 lub 2.

3. Projekty, którym przyznano nadal 
ważną pieczęć STEP, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2024/795, 
automatycznie otrzymują pieczęć 
konkurencyjności. Projektom 
strategicznym uznanym zgodnie z 
odpowiednimi przepisami aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu w 
sprawie surowców krytycznych oraz aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu, które spełniają warunki 
określone w ust. 1, przyznaje się pieczęć 
konkurencyjności.

Or. en

Poprawka 1699
Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
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pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2.

pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez udostępnienie 
dodatkowych zasobów EFK zgodnie z art. 
5 ust. 1 lub 2. Finansowanie krajowe dla 
projektów, którym przyznano pieczęć 
konkurencyjności, uznaje się za zgodne z 
rynkiem wewnętrznym i zwolnione z 
obowiązku uprzedniego zgłoszenia na 
podstawie zasad pomocy państwa.

Or. en

Poprawka 1700
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie mogą 
wspierać projekty, którym przyznano 
pieczęć, lub mogą udzielać wsparcia za 
pośrednictwem EFK poprzez 
udostępnienie dodatkowych zasobów EFK 
zgodnie z art. 5 ust. 1 lub 2.

3. Państwa członkowskie rozważają 
udzielenie wsparcia projektom, którym 
przyznano pieczęć, w tym poprzez 
udostępnienie dodatkowych zasobów EFK 
zgodnie z art. 5 ust. 1 lub 2.

Or. en

Poprawka 1701
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w 
sprawie surowców krytycznych, aktu w 
sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie, 
aktu dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 

skreśla się
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otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

Or. en

Poprawka 1702
Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe 
Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w 
sprawie surowców krytycznych, aktu w 
sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie, 
aktu dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

4. Pieczęć konkurencyjności ma na 
celu maksymalizację unijnej wartości 
dodanej poprzez ułatwianie:

a) finansowania kumulacyjnego lub 
uzupełniającego z innych segmentów 
polityki lub instrumentów EFK, w 
przypadku gdy stwierdzono synergię;
b) wsparcia z innych programów unijnych 
zgodnie z rozporządzeniem finansowym i 
odpowiednimi aktami podstawowymi;
c) dodatkowych wkładów finansowych 
państw członkowskich, w tym na szczeblu 
regionalnym i lokalnym, lub za 
pośrednictwem funduszy objętych 
zarządzaniem dzielonym, krajowych 
banków prorozwojowych lub krajowych 
zasobów budżetowych;
d) wsparcia za pośrednictwem 
instrumentów finansowych, działań 
łączonych lub innych form unijnego 
wsparcia finansowego, w szczególności za 
pośrednictwem modułu państw 
członkowskich Instrumentu EFK 
InvestEU.
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Or. en

Poprawka 1703
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w sprawie 
surowców krytycznych, aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w sprawie 
surowców krytycznych, aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio. Komisja co roku publikuje 
wykaz wszystkich podmiotów, którym 
przyznano pieczęć konkurencyjności, wraz 
z odpowiednim segmentem polityki, 
opisem projektu oraz kwotą powiązanego 
wsparcia unijnego lub krajowego, jeżeli 
jest ono dostępne.

Or. en

Poprawka 1704
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w 
sprawie surowców krytycznych, aktu w 
sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie, 
aktu dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 

4. Projekty strategiczne określone 
zgodnie z przepisami Unii, takimi jak akt 
w sprawie surowców krytycznych, akt w 
sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie 
czy też akt dotyczący leków o krytycznym 
znaczeniu, ocenione przez Komisję 
i spełniające warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności.
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otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

Or. en

Poprawka 1705
Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Bart Groothuis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w sprawie 
surowców krytycznych, aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w sprawie 
surowców krytycznych, aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i aktu w sprawie biotechnologii 
oraz inne projekty strategiczne określone w 
przepisach Unii, które spełniają warunki 
określone w ust. 1, otrzymują pieczęć 
konkurencyjności bezpośrednio.

Or. en

Uzasadnienie

Akt w sprawie biotechnologii I odnosi się do strategicznych projektów biotechnologicznych, 
które również należy wziąć pod uwagę.

Poprawka 1706
Diana Iovanovici Şoşoacă

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w sprawie 
surowców krytycznych, aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w sprawie 
surowców krytycznych, aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
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określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują europejską pieczęć 
konkurencyjności bezpośrednio.

Or. ro

Poprawka 1707
Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas 
Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie europejskiego aktu w sprawie 
surowców krytycznych, aktu w sprawie 
przemysłu neutralnego emisyjnie, aktu 
dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

4. Projekty strategiczne realizowane 
na podstawie aktu dotyczącego leków o 
krytycznym znaczeniu, europejskiego aktu 
w sprawie surowców krytycznych, aktu w 
sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie, 
aktu dotyczącego leków o krytycznym 
znaczeniu i inne projekty strategiczne 
określone w przepisach Unii, które 
spełniają warunki określone w ust. 1, 
otrzymują pieczęć konkurencyjności 
bezpośrednio.

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu ponowne wprowadzenie poprawek przyjętych w opinii komisji 
SANT.

Poprawka 1708
Aura Salla

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W przypadku działań 
realizowanych za pomocą instrumentów 
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finansowych lub gwarancji budżetowych 
przy stosowaniu ram monitorowania 
wydatków budżetowych i ram wykonania 
budżetu uwzględnia się specyfikę 
strukturalną takich instrumentów, w 
szczególności ich rynkowy i zwrotny 
charakter, a także potrzebę uproszczenia i 
zapewnienia proporcjonalności.

Or. en

Uzasadnienie

Wymogi dotyczące sprawozdawczości określone w rozporządzeniu w sprawie wykonania są 
nadmierne i nieuzasadnione w przypadku instrumentu rynkowego, co może zagrozić absorpcji 
produktów InvestEU przez rynek. Do zwrotnych form finansowania, w tym Instrumentu EFK 
InvestEU, powinny mieć zastosowanie specjalne ramy sprawozdawczości, z uwzględnieniem 
pośredniego charakteru znacznej części Programu InvestEU oraz dążenia do jak największej 
automatyzacji przepływów danych. Komisja powinna opracować wytyczne w ścisłej 
konsultacji z partnerami wykonawczymi.

Poprawka 1709
Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe 
Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Punkt obsługi beneficjenta i 
doradztwo w zakresie projektów pełnią 
również funkcję interfejsu z państwami 
członkowskimi, aby umożliwić szybsze 
przechodzenie między instrumentami 
finansowania oraz zagwarantować 
pewność finansową na wczesnym etapie w 
odniesieniu do wniosków korzystających z 
pieczęci konkurencyjności.

Or. en

Poprawka 1710
Aura Salla
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. Komisja wydaje wytyczne 
techniczne dotyczące stosowania ram 
wykonania w odniesieniu do 
instrumentów finansowych oraz 
gwarancji budżetowych. Wytyczne te 
opracowuje się w ścisłej konsultacji z 
grupą EBI oraz krajowymi bankami 
i instytucjami prorozwojowymi.

Or. en

Uzasadnienie

Wymogi dotyczące sprawozdawczości określone w rozporządzeniu w sprawie wykonania są 
nadmierne i nieuzasadnione w przypadku instrumentu rynkowego, co może zagrozić absorpcji 
produktów InvestEU przez rynek. Do zwrotnych form finansowania, w tym Instrumentu EFK 
InvestEU, powinny mieć zastosowanie specjalne ramy sprawozdawczości, z uwzględnieniem 
pośredniego charakteru znacznej części Programu InvestEU oraz dążenia do jak największej 
automatyzacji przepływów danych. Komisja powinna opracować wytyczne w ścisłej 
konsultacji z partnerami wykonawczymi.

Poprawka 1711
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Christophe Grudler, Oihane 
Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwalifikowalność Kryteria kwalifikowalności

Or. en

Poprawka 1712
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK.

1. Finansowanie z EFK opiera się na 
otwartej konkurencji. Główne kryteria 
wyboru należy określić w oparciu 
o wpływ, jakość, a także duże znaczenie 
dla konkurencyjności Europy oraz 
zdolność do wzmocnienia ekosystemu 
innowacji poprzez innowacje 
ukierunkowane terytorialnie. Aby 
wspierać osiągnięcie celów ogólnych i 
szczegółowych, o których mowa w art. 3 
niniejszego rozporządzenia, ustanawia się 
kryteria kwalifikowalności, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK.

Or. en

Uzasadnienie

Finansowanie przyznawane z Funduszu Konkurencyjności powinno opierać się na 
konkurencyjnych zaproszeniach do składania wniosków, a kryteria wyboru powinny być jasno 
określone i oparte na wpływie i jakości. Zdolność do tworzenia innowacji ukierunkowanych 
terytorialnie należy wyraźnie uznać za podstawowe kryterium oceny, z uwagi na rolę 
ekosystemów terytorialnych jako siły napędowej konkurencyjności UE.

Poprawka 1713
Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Brigitte van den Berg, 
Katri Kulmuni, Andreas Glück, Marie-Agnes Strack-Zimmermann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK.

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK. Kryteria 
kwalifikowalności sprzyjają 
konkurencyjności, odporności i zdolności 
w zakresie innowacji Unii, w tym poprzez 
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otwartość na podmioty z państw 
stowarzyszonych i zaufanych krajów 
partnerskich.

Or. en

Uzasadnienie

Eligibility under the ECF should serve competitiveness and resilience, not function as a 
blanket EU-only filter. Restricting participation by default risks undermining the very 
industrial scaling and security cooperation the fund is meant to support. The European Chips 
Act, for instance, relies on structured cooperation with Japan and South Korea. An EU-only 
eligibility baseline would directly undercut the partnerships Europe itself has built to secure 
its semiconductor supply chain. Excluding trusted partners would make programmes 
unworkable, damage relations and discourage investment into the Union. What is needed is 
reciprocity and smart criteria, with restrictions applied where strategically justified and 
proportionate.

Poprawka 1714
François-Xavier Bellamy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK.

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK. Niniejszy 
artykuł nie ma zastosowania do działań w 
zakresie współpracy przemysłowej w 
dziedzinie obronności, o których mowa w 
art. [40–56] niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1715
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK.

1. W procedurach wyboru w ramach 
EFK stosuje się następujące kryteria 
kwalifikowalności, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509.

Or. en

Poprawka 1716
Nicola Procaccini, Carlo Fidanza, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, 
Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK.

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 
mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK, 
zapewniając równy dostęp dla wszystkich 
podmiotów oraz przejrzystość.

Or. en

Poprawka 1717
Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, 
Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 

1. Aby wspierać osiągnięcie celów 
ogólnych i szczegółowych, o których 



AM\1344026PL.docx 105/180 PE788.896v01-00

PL

mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK.

mowa w art. 3 niniejszego rozporządzenia, 
ustanawia się kryteria kwalifikowalności, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, i stosuje się je do wszystkich 
procedur wyboru w ramach EFK, 
zapewniając przejrzystość oraz równy 
dostęp dla wszystkich podmiotów.

Or. en

Poprawka 1718
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane 
Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) Podmiot prawny uczestniczący w 
procedurze wyboru w ramach zarządzania 
bezpośredniego i pośredniego musi:
(i) mieć siedzibę w państwie członkowskim 
lub w krajach i terytoriach zamorskich;
(ii) mieć siedzibę w stowarzyszonym 
państwie trzecim;
(iii) być organizacją międzynarodową;
(iv) mieć siedzibę w niestowarzyszonych 
państwach trzecich, jeżeli finansowanie 
takich podmiotów ma zasadnicze 
znaczenie dla odporności Unii i 
przyczynia się do osiągnięcia celów 
określonych w art. 1 i 3.

Or. en

Poprawka 1719
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 2 (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2) Podmiot prawny uczestniczący w 
procedurze wyboru korzysta z obiektów, 
prowadzi działalność lub operacje, lub 
zapewnia wysokiej jakości zatrudnienie w 
państwach członkowskich lub państwach 
stowarzyszonych.

Or. en

Uzasadnienie

Uproszczono art. 10 i włączono go do art. 9, ponieważ zawiera on kryteria kwalifikowalności.

Poprawka 1720
Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane 
Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 3 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) Podmiot prawny uczestniczący w 
procedurze wyboru nie przenosi 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich ani 
niektórych operacji, wyników ani 
związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielania licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego 
się państwa trzeciego w ciągu pięciu lat 
kalendarzowych od zakończenia 
działania.

Or. en

Poprawka 1721
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 4 (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4) Jeżeli nie można zastosować ust. 2 
i 3, podmiot prawny uczestniczący w 
procedurze wyboru spełnia co najmniej 
jedno z następujących kryteriów:
(i) zapewnia udział procentowy w wartości 
dodanej sprzętu, dostaw i materiałów lub 
ich komponentów wykorzystywanych na 
potrzeby działania od kwalifikujących się 
podmiotów, o których mowa w pkt 2 lub 3, 
chyba że tych dostaw i materiałów nie 
można racjonalnie pozyskać od tych 
kwalifikujących się podmiotów;
(ii) uzyskuje lub posiada zdolności do 
decydowania, bez ograniczeń nałożonych 
przez niekwalifikujące się podmioty, o 
tworzeniu i wykorzystaniu wyników, w 
tym uprawnienie i praktyczną zdolność do 
modyfikowania, zastępowania lub 
usuwania składników wyników, które 
podlegają ograniczeniom nałożonym przez 
niekwalifikujące się podmioty lub państwa 
trzecie.

Or. en

Uzasadnienie

Uproszczono art. 10 i włączono go do art. 9, ponieważ zawiera on kryteria kwalifikowalności.

Poprawka 1722
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 5 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) Działanie uczestniczące w 
procedurze wyboru nie jest już w pełni 
finansowane z innych źródeł publicznych 
lub prywatnych.

Or. en
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Poprawka 1723
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 6 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6) Działanie uczestniczące w 
procedurze wyboru nie jest zakazane na 
mocy prawa Unii, mającego zastosowanie 
prawa międzynarodowego lub prawa 
krajowego we wszystkich państwach 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 1724
Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, 
Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 7 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) Działanie uczestniczące w 
procedurze wyboru nie narusza zasady 
„nie czyń poważnych szkód” ani 
warunków określonych w art. 20 ust. 2 
lit. c), określonych w rozporządzeniu (UE) 
[XXX] (rozporządzenie w sprawie 
wykonania), w tym w przypadku gdy 
przydział wsparcia odbywa się w wielu 
etapach, a zgodność została naruszona. 
Pozostaje to bez uszczerbku dla wyłączeń 
lub dostosowań dotyczących 
poszczególnych sektorów, w szczególności 
w przypadku działań związanych z 
obronnością, jeżeli takie wyłączenia 
wyraźnie przewidziano w wytycznych 
określonych w rozporządzeniu w sprawie 
wykonania.

Or. en
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Poprawka 1725
Jörgen Warborn, Tomas Tobé

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Wybór beneficjentów w ramach 
EFK – w przypadku każdego zaproszenia 
do składania wniosków lub innego 
przyznania środków – opiera się wyłącznie 
na kryterium doskonałości i na wkładzie 
w ogólny wzrost zdolności w skali całej 
UE, który jest celem danego zaproszenia 
lub przyznania środków.

Or. sv

Poprawka 1726
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Pierwszeństwo w finansowaniu 
przyznaje się przedsiębiorstwom 
publicznym, publicznym organizacjom 
badawczym i uniwersytetom, 
spółdzielniom oraz podmiotom 
nienastawionym na zysk.

Or. en

Poprawka 1727
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2. Pod warunkiem spełnienia 
wszelkich szczegółowych warunków 
określonych w ramach każdego segmentu 
lub komponentu polityki, do otrzymania 
wsparcia unijnego w ramach procedur 
wyboru, w ramach zarządzania 
bezpośredniego i pośredniego może 
kwalifikować się co najmniej jedna z 
następujących kategorii podmiotów 
prawnych:

2. Procedury wyboru mające wpływ 
na bezpieczeństwo, obronność lub 
porządek publiczny, w szczególności w 
odniesieniu do infrastruktury krytycznej, 
strategicznych aktywów i interesów Unii 
lub jej państw członkowskich, są 
ograniczone zgodnie z art. 136 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509. 
Te ograniczenia kwalifikowalności mogą 
obejmować w szczególności:

Or. en

Poprawka 1728
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël 
Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Pod warunkiem spełnienia 
wszelkich szczegółowych warunków 
określonych w ramach każdego segmentu 
lub komponentu polityki, do otrzymania 
wsparcia unijnego w ramach procedur 
wyboru, w ramach zarządzania 
bezpośredniego i pośredniego może 
kwalifikować się co najmniej jedna z 
następujących kategorii podmiotów 
prawnych:

2. Pod warunkiem spełnienia 
wszelkich szczegółowych warunków 
określonych w ramach każdego segmentu 
lub komponentu polityki oraz zgodności 
z kryteriami określonymi w art. 10, do 
otrzymania wsparcia unijnego w ramach 
procedur wyboru, w ramach zarządzania 
bezpośredniego i pośredniego może 
kwalifikować się co najmniej jedna z 
następujących kategorii podmiotów 
prawnych:

Or. en

Poprawka 1729
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) podmioty mające siedzibę w a) w odniesieniu do uczestniczących 
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państwie członkowskim lub w krajach i 
terytoriach zamorskich;

podmiotów – ograniczenia dotyczące 
struktur zarządzania wykonawczego oraz 
ograniczenia dotyczące własności i 
kontroli, przewidujące możliwość udziału 
wszystkich lub niektórych podmiotów 
wyłącznie w przypadku podmiotów, 
których struktury zarządzania 
wykonawczego, a także własność i 
kontrola sprawowane przez osoby fizyczne 
lub prawne, znajdują się w państwach 
członkowskich oraz, w stosownych 
przypadkach, w innych kwalifikujących 
się państwach;

Or. en

Poprawka 1730
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël 
Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podmioty mające siedzibę w 
stowarzyszonym państwie trzecim;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1731
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podmioty mające siedzibę w 
stowarzyszonym państwie trzecim;

b) w odniesieniu do realizowanych 
działań – miejsce wykonania, korzystanie 
z obiektów lub ograniczenia dotyczące 
sprzętu zawężające wykorzystanie 
wszystkich lub niektórych rodzajów 
działalności do aktywów znajdujących się 
lub pochodzących z państw członkowskich 
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oraz, w stosownych przypadkach, innych 
kwalifikujących się krajów, a także 
zawężające kwalifikowalność dostawców 
wysokiego ryzyka;

Or. en

Poprawka 1732
Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podmioty mające siedzibę w 
stowarzyszonym państwie trzecim;

b) podmioty mające siedzibę w 
stowarzyszonym państwie trzecim, z 
zastrzeżeniem uprzedniej oceny wpływu 
ich włączenia do projektu na 
bezpieczeństwo gospodarcze Europy;

Or. en

Poprawka 1733
Jens Gieseke, David McAllister

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podmioty mające siedzibę w 
stowarzyszonym państwie trzecim;

b) podmioty mające siedzibę w 
stowarzyszonym państwie trzecim, pod 
warunkiem że ich włączenie do projektu 
nie ma negatywnego wpływu na 
bezpieczeństwo gospodarcze Europy;

Or. en

Poprawka 1734
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 9 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) organizacje międzynarodowe; c) w odniesieniu do innych 
ograniczeń dotyczących bezpieczeństwa – 
przeglądy bezpieczeństwa i oceny ryzyka, 
poświadczenia bezpieczeństwa, 
ograniczenia dotyczące praw do 
przekazywania i dostępu, w tym udzielania 
licencji w celu zapewnienia odpowiednich 
zabezpieczeń w odniesieniu do wszystkich 
lub niektórych wyników oraz innych 
informacji wygenerowanych lub 
wykorzystanych w ramach działania;

Or. en

Poprawka 1735
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) inne podmioty mające siedzibę w 
niestowarzyszonych państwach trzecich, 
jeżeli finansowanie takich podmiotów jest 
niezbędne do realizacji działania i 
przyczynia się do osiągnięcia celów 
określonych w art. 3.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1736
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) inne podmioty mające siedzibę w 
niestowarzyszonych państwach trzecich, 

skreśla się
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jeżeli finansowanie takich podmiotów jest 
niezbędne do realizacji działania i 
przyczynia się do osiągnięcia celów 
określonych w art. 3.

Or. en

Poprawka 1737
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël 
Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) inne podmioty mające siedzibę w 
niestowarzyszonych państwach trzecich, 
jeżeli finansowanie takich podmiotów jest 
niezbędne do realizacji działania i 
przyczynia się do osiągnięcia celów 
określonych w art. 3.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1738
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) inne podmioty mające siedzibę w 
niestowarzyszonych państwach trzecich, 
jeżeli finansowanie takich podmiotów jest 
niezbędne do realizacji działania i 
przyczynia się do osiągnięcia celów 
określonych w art. 3.

d) inne podmioty mające siedzibę w 
niestowarzyszonych państwach trzecich, 
wyłącznie w przypadku gdy finansowanie 
takich podmiotów jest ściśle niezbędne do 
realizacji działania i przyczynia się do 
osiągnięcia celów określonych w art. 3, 
z zastrzeżeniem wniesienia przez dane 
państwo trzecie wkładu finansowego 
współmiernego do udziału jego 
podmiotów w działaniu oraz zapewnienia 
podmiotom unijnym możliwego do 
wykazania, przejrzystego i 



AM\1344026PL.docx 115/180 PE788.896v01-00

PL

niedyskryminacyjnego dostępu do 
równoważnych instrumentów 
finansowania publicznego w tym państwie 
trzecim.

Or. en

Poprawka 1739
Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru doprecyzowuje się kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub można w nich określić 
dodatkowe kryteria kwalifikowalności w 
odniesieniu do konkretnych działań.

Or. en

Poprawka 1740
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël 
Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Oprócz art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stowarzyszone państwa trzecie, o których 
mowa w art. 11 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia oraz organizacje 
międzynarodowe, mogą, w stosownych 
przypadkach, uczestniczyć w 
mechanizmach udzielania zamówień 
określonych w art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
i czerpać korzyści z tych mechanizmów. 

skreśla się
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Przepisy mające zastosowanie do państw 
członkowskich na podstawie art. 168 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stosuje się odpowiednio do 
uczestniczących stowarzyszonych państw 
trzecich i organizacji międzynarodowych.

Or. en

Poprawka 1741
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Oprócz art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stowarzyszone państwa trzecie, o których 
mowa w art. 11 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia oraz organizacje 
międzynarodowe, mogą, w stosownych 
przypadkach, uczestniczyć w 
mechanizmach udzielania zamówień 
określonych w art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 i 
czerpać korzyści z tych mechanizmów. 
Przepisy mające zastosowanie do państw 
członkowskich na podstawie art. 168 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stosuje się odpowiednio do 
uczestniczących stowarzyszonych państw 
trzecich i organizacji międzynarodowych.

3. Oprócz art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stowarzyszone państwa trzecie, o których 
mowa w art. 11 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia oraz organizacje 
międzynarodowe, mogą, w stosownych 
przypadkach, uczestniczyć w 
mechanizmach udzielania zamówień 
określonych w art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 i 
czerpać korzyści z tych mechanizmów. 
Przepisy mające zastosowanie do państw 
członkowskich na podstawie art. 168 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stosuje się odpowiednio do 
uczestniczących stowarzyszonych państw 
trzecich i organizacji międzynarodowych. 
Udział państw trzecich ogranicza się 
jednak do absolutnie niezbędnej 
współpracy i w żadnym przypadku nie 
osłabia kontroli publicznej nad 
podstawową infrastrukturą, w tym 
energią, zdrowiem i suwerennością 
cyfrową.

Or. en

Poprawka 1742
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Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Oprócz art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stowarzyszone państwa trzecie, o których 
mowa w art. 11 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia oraz organizacje 
międzynarodowe, mogą, w stosownych 
przypadkach, uczestniczyć w 
mechanizmach udzielania zamówień 
określonych w art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
i czerpać korzyści z tych mechanizmów. 
Przepisy mające zastosowanie do państw 
członkowskich na podstawie art. 168 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stosuje się odpowiednio do 
uczestniczących stowarzyszonych państw 
trzecich i organizacji międzynarodowych.

3. Oprócz art. 168 ust. 2 i 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stowarzyszone państwa trzecie, o których 
mowa w art. 11 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia oraz organizacje 
międzynarodowe, mogą, w stosownych 
przypadkach, uczestniczyć w 
mechanizmach udzielania zamówień. 
Przepisy mające zastosowanie do państw 
członkowskich na podstawie art. 168 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
stosuje się odpowiednio do 
uczestniczących stowarzyszonych państw 
trzecich i organizacji międzynarodowych.

Or. en

Poprawka 1743
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) działania zakazane na mocy prawa 
Unii, mającego zastosowanie prawa 
międzynarodowego lub prawa krajowego 
we wszystkich państwach członkowskich;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Uproszczono powyżej.
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Poprawka 1744
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) działania związane 
z autonomicznymi systemami 
śmiercionośnymi, które działają poza 
odpowiedzialnym łańcuchem dowodzenia 
i kontroli przez człowieka lub których nie 
można stosować zgodnie 
z międzynarodowym prawem 
humanitarnym;

Or. en

Poprawka 1745
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) działania związane z budową, 
modyfikacją, uruchomieniem lub 
eksploatacją obiektów wytwarzania 
energii jądrowej, w tym małych reaktorów 
modułowych (SMR) i innych technologii 
reaktorów jądrowych przeznaczonych do 
produkcji energii elektrycznej;

Or. en

Poprawka 1746
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – punkt 4 – litera a c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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ac) działania, które w drodze 
szerokiego konsensusu naukowego 
uznano za stwarzające znaczne ryzyko dla 
środowiska, zdrowia ludzi lub zwierząt;

Or. en

Poprawka 1747
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera a d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ad) działania przyczyniające się do 
zwiększenia lub utrzymania zależności 
Unii od paliw kopalnych;

Or. en

Poprawka 1748
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera a e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ae) działania przyczyniające się do 
zwiększenia lub utrzymania zależności 
Unii od substancji wzbudzających 
szczególnie duże obawy w rozumieniu 
rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 
(REACH), trwałych zanieczyszczeń 
organicznych wymienionych w 
rozporządzeniu (UE) 2019/1021 oraz 
substancji niebezpiecznych podlegających 
ograniczeniom na mocy innych mających 
zastosowanie przepisów prawa Unii;

Or. en
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Poprawka 1749
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera a f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

af) działania naruszające zasadę „nie 
czyń poważnych szkód” określone w 
rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [XXX] 
(rozporządzenie w sprawie wykonania), w 
tym w przypadku gdy przydziały wsparcia 
są udzielane w wielu etapach na 
warunkach określonych w art. 5 tego 
rozporządzenia, a dalsze przestrzeganie tej 
zasady nie może być już zagwarantowane 
lub zostało naruszone;

Or. en

Poprawka 1750
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) działania, które są już w pełni 
finansowane z innych źródeł publicznych 
lub prywatnych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1751
Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, 
Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, 
Bruno Tobback, Sofie Eriksson, Niels Fuglsang

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera b a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) działania naruszające zasadę „nie 
czyń poważnych szkód” oraz warunki 
określone w art. 20 ust. 2 lit. c), określone 
w rozporządzeniu (UE) [XXX] 
(rozporządzenie w sprawie wykonania), w 
tym w przypadku gdy przydział wsparcia 
odbywa się w wielu etapach, a zgodność 
została naruszona;

Or. en

Poprawka 1752
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zgodnie z art. 136 rozporządzenia 
finansowego ograniczenia 
kwalifikowalności stosuje się wobec 
dostawców wysokiego ryzyka, zgodnie z 
prawem UE, ze względów bezpieczeństwa.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1753
Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, 
Sophie Wilmès, Brigitte van den Berg, Andreas Glück, Marie-Agnes Strack-
Zimmermann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zgodnie z art. 136 rozporządzenia 
finansowego ograniczenia 
kwalifikowalności stosuje się wobec 
dostawców wysokiego ryzyka, zgodnie z 
prawem UE, ze względów bezpieczeństwa.

c) zgodnie z art. 136 rozporządzenia 
finansowego ograniczenia 
kwalifikowalności stosuje się wobec 
dostawców wysokiego ryzyka oraz 
w zakresie wykorzystania dostarczanych 
przez nich komponentów, zgodnie z 
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prawem UE, ze względów bezpieczeństwa.

Or. en

Uzasadnienie

Samo ograniczenie dostawców wysokiego ryzyka jest niewystarczające, jeżeli w projektach 
finansowanych z EFK nadal można wykorzystywać dostarczane przez nich komponenty, takie 
jak falowniki w infrastrukturze energetycznej. Poprawka ta zapewnia rozszerzenie ograniczeń 
kwalifikowalności na dostarczane przez nie komponenty.

Poprawka 1754
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) działania przyczyniające się do 
zwiększenia lub utrzymania zależności 
Unii od substancji wzbudzających 
szczególnie duże obawy w rozumieniu 
rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 
(REACH), trwałych zanieczyszczeń 
organicznych wymienionych w 
rozporządzeniu (UE) 2019/1021 oraz 
substancji niebezpiecznych podlegających 
ograniczeniom na mocy innych mających 
zastosowanie przepisów prawa Unii;

Or. en

Poprawka 1755
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) działania naruszające zasadę „nie 
czyń poważnych szkód” (DNSH);

Or. en
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Poprawka 1756
Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Kwalifikowalność na podstawie 
niniejszego rozporządzenia ogranicza się 
do podmiotów prawnych niepodlegających 
kontroli podmiotów z niestowarzyszonego 
państwa trzeciego, w przypadku gdy taka 
kontrola może zagrozić bezpieczeństwu 
lub autonomii strategicznej Unii lub 
któregokolwiek z państw członkowskich. 
W programie prac określa się procedurę 
weryfikacji zgodności z niniejszym 
ustępem.

Or. en

Poprawka 1757
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W EFK wyraźnie wyklucza się 
finansowanie wszelkich projektów 
badawczych lub innowacyjnych z 
udziałem uniwersytetów, instytucji 
badawczych lub przedsiębiorstw 
działających na terytoriach okupowanych 
lub współpracujących z podmiotami 
wojskowymi zaangażowanymi w działania 
na terytoriach okupowanych.

Or. en

Poprawka 1758
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Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. Kwalifikowalność do wsparcia na 
podstawie niniejszego rozporządzenia nie 
podlega spełnieniu horyzontalnych 
warunków dotyczących klimatu, kwestii 
społecznych lub zrównoważonego 
rozwoju, które nie są bezpośrednio 
niezbędne do osiągnięcia celu 
szczegółowego danego segmentu polityki. 
Zgodność z zasadą „nie czyń poważnych 
szkód” w rozumieniu rozporządzenia (UE) 
2020/852 jest wymagana wyłącznie w 
odniesieniu do działań realizowanych w 
ramach celu szczegółowego, o którym 
mowa w art. 3 ust. 2 lit. a).

Or. en

Poprawka 1759
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. W EFK wyraźnie wyklucza się 
finansowanie wszystkich podmiotów 
zaangażowanych w projekty 
przyczyniające się bezpośrednio lub 
pośrednio do działań wojskowych lub 
obronnych, w szczególności tych, które 
mogą prowadzić do łamania praw 
człowieka, na co zwraca uwagę ONZ i 
inne organizacje praw człowieka;

Or. en

Poprawka 1760
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Sarah Knafo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4c. W przypadku procedur wyboru 
dotyczących działań na podstawie art. 3 
ust. 2 lit. d) pkt 2 kwalifikowalność 
ogranicza się do podmiotów prawnych, 
których struktury zarządzania 
wykonawczego oraz ośrodki 
podejmowania decyzji operacyjnych 
znajdują się w Unii lub w 
stowarzyszonych państwach trzecich i 
które nie podlegają kontroli podmiotu z 
niestowarzyszonego państwa trzeciego. 
Podwykonawcy zaangażowani w 
realizację takich działań muszą spełniać 
równoważne warunki kwalifikowalności.

Or. en

Poprawka 1761
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1762
András Gyürk, Jorge Martín Frías
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1763
Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, 
Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań.

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań, aby ułatwić 
szeroki udział podmiotów publicznych i 
prywatnych każdej wielkości oraz 
wspierać zintegrowane, długoterminowe 
podejście polegające na inwestycjach 
ukierunkowanych terytorialnie.

Or. en

Poprawka 1764
Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, 
Claire Fita
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań.

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań, aby ułatwić 
szeroki udział podmiotów publicznych i 
prywatnych każdej wielkości, przy 
jednoczesnym wspieraniu zintegrowanych 
i długoterminowych strategii 
inwestycyjnych.

Or. en

Poprawka 1765
Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, 
Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, 
Virgil-Daniel Popescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań.

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań, jak określono 
w niniejszym rozporządzeniu.

Or. en

Poprawka 1766
Aura Salla

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 9 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań.

5. W programie prac lub w 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można doprecyzować kryteria 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub określić dodatkowe 
kryteria kwalifikowalności w odniesieniu 
do konkretnych działań, jak określono 
w niniejszym rozporządzeniu.

Or. en

Poprawka 1767
Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Janusz 
Lewandowski, Mirosława Nykiel, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Rasa Juknevičienė, 
Sandra Kalniete, Roberts Zīle, Mārtiņš Staķis, Inese Vaidere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Europejski Fundusz 
Konkurencyjności zapewni równe szanse 
w dostępie do finansowania, 
zintensyfikuje rozwój przedsiębiorczości, 
zacieśni współpracę oraz wzmocni 
budowanie zdolności, aby uwolnić 
potencjał innowacyjny i przemysłowy w 
całej UE.

Or. en

Poprawka 1768
Diana Iovanovici Şoşoacă

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Przedstawiciele państw trzecich lub 6. Przedstawiciele państw trzecich lub 
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organizacji międzynarodowych nie 
uczestniczą w obradach na temat kryteriów 
kwalifikowalności/wyboru.

organizacji międzynarodowych nie 
uczestniczą w obradach na temat kryteriów 
kwalifikowalności/wyboru, a ich rola w 
podejmowaniu decyzji dotyczących 
wdrażania programów jest ograniczona.

Or. ro

Poprawka 1769
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Przedstawiciele państw trzecich lub 
organizacji międzynarodowych nie 
uczestniczą w obradach na temat kryteriów 
kwalifikowalności/wyboru.

6. Przedstawiciele państw trzecich lub 
organizacji międzynarodowych nie 
uczestniczą w obradach na temat 
kwalifikowalności.

Or. en

Poprawka 1770
Rihards Kols
w imieniu grupy ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Procedury wyboru i selekcji 
opierają się na doskonałości i zasługach. 
Komisja monitoruje jednak rozkład 
geograficzny przyznanych środków i 
beneficjentów w ramach każdego 
z segmentów polityki i składa coroczne 
sprawozdanie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. Jeżeli po trzech 
pełnych latach wdrażania mniej niż pięć 
państw członkowskich odpowiada za 
ponad 75 % przyznanych środków w 
ramach danego segmentu lub jeżeli 
którekolwiek państwo członkowskie 
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otrzymało mniej niż 1 % przyznanych 
środków w ramach tego segmentu, 
Komisja, we współpracy z państwami 
członkowskimi, których to dotyczy, 
proponuje ukierunkowane wsparcie w 
zakresie doradztwa, partnerstwa i 
budowania zdolności na podstawie art. 25 
i 27 oraz może dostosować strukturę 
kolejnych zaproszeń do składania 
wniosków w ramach tego segmentu w celu 
usunięcia strukturalnych przeszkód 
utrudniających uczestnictwo, bez 
uszczerbku dla zasady doskonałości. Nie 
stosuje się obowiązkowych kwot 
geograficznych.

Or. en

Uzasadnienie

The experience of comparable Union instruments, including InvestEU, shows that excellence-
based award procedures, in the absence of monitoring, can give rise to a structural 
concentration of Union funding in a small number of Member States with the most developed 
financial and innovation ecosystems. There is a need to preserve the excellence principle, 
introduce a transparency obligation in line with Article 174 TFEU and Article 175 TFEU, 
and provide for proportionate corrective measures based on existing advisory and capacity-
building tools, without resorting to mandatory geographic quotas.

Poprawka 1771
Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława 
Nykiel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. W procedurach wyboru kryteria 
przydziału należy określić w taki sposób, 
aby umożliwiały zachowanie równowagi 
geograficznej w podziale przyznanych 
środków między państwami 
członkowskimi.

Or. en
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Poprawka 1772
Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, René Repasi, Bruno 
Tobback

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
Kryteria wyboru

1. Bez uszczerbku dla wszelkich 
szczególnych warunków określonych 
w ramach każdego z segmentów polityki 
oraz zgodnie z rozporządzeniem (UE, 
Euratom) 2024/2509 kryteria wyboru 
określa się w programach prac, o których 
mowa w art. 15, w oparciu o następujące 
wymogi:
a) jakość złożonych wniosków, w 
szczególności poprzez ocenę, w 
stosownych przypadkach i w świetle celów 
Funduszu, następujących kryteriów:
(i) wkład w doskonałość;
(ii) wkład w osiągnięcie autonomii 
strategicznej;
(iii) wpływ gospodarczy, społeczny i 
środowiskowy, w tym wpływ na klimat;
(iv) zdolności w zakresie innowacyjności;
(v) profil ryzyka oraz, w konsekwencji, 
proponowane wykorzystanie 
instrumentów finansowych;
(vi) wkład w zdolności przemysłowe, w tym 
produkcję i wdrażanie przemysłowe;
(vii) wkład w odporność krytycznych 
łańcuchów wartości;
(viii) a także współpraca transgraniczna, 
w szczególności z MŚP i małymi spółkami 
o średniej kapitalizacji, które wnoszą 
znaczną wartość dodaną do działania;
b) wpływ oczekiwanych rezultatów 
wniosków na osiągnięcie celów i 
priorytetów określonych w art. 3, w 
oparciu o co najmniej jedno z 
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następujących kryteriów:
(i) ocena niedoskonałości rynku, której 
dotyczy działanie, oraz dodatkowości 
finansowania;
(ii) szczegółowe wymogi oraz ocena, w 
jaki sposób proponowane działanie może 
zagwarantować europejską wartość 
dodaną lub odpowiada europejskim 
dobrom publicznym;
(iii) ocena wkładu wniosku w realizację 
celów konkurencyjności w strategicznych 
sektorach i technologiach w całym 
procesie inwestycyjnym;
(iv) ocena spodziewanego efektu 
mnożnikowego w mobilizowaniu 
inwestycji prywatnych.
2. W programie prac lub w dokumentach 
związanych z procedurą wyboru można 
doprecyzowywać kryteria wyboru 
określone w niniejszym rozporządzeniu, w 
tym wszelkie stosowane wagi, a w 
stosownych przypadkach również zasady 
postępowania z wnioskami ex aequo, z 
uwzględnieniem celów zaproszenia do 
składania wniosków.
3. Kryteria wyboru w ramach programu 
„Horyzont Europa” mają zastosowanie do 
wspólnych działań w zakresie badań 
naukowych i innowacji finansowanych w 
ramach części „Konkurencyjność” filaru 
II programu „Horyzont Europa”.

Or. en

Poprawka 1773
Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława 
Nykiel, Janusz Lewandowski, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Rasa Juknevičienė, 
Sandra Kalniete, Roberts Zīle, Mārtiņš Staķis, Inese Vaidere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Artykuł 9a
Kryteria wyboru

1. W stosownych przypadkach i w 
zależności od charakteru procedury 
wyboru oraz zgodnie z rozporządzeniem 
(UE, Euratom) 2024/2509 kryteria 
wyboru określa się w programach prac, o 
których mowa w art. 15, w oparciu 
o następujące zasady:
a) ogólnoeuropejski zasięg działania;
b) jakość przedłożonych wniosków w 
świetle celów i priorytetów wyznaczonych 
w zaproszeniu do składania wniosków;
c) ocenę wpływu oczekiwanych rezultatów 
wniosków i ich ogólnoeuropejskiego 
wpływu na osiągnięcie celów i priorytetów 
określonych w zaproszeniu do składania 
wniosków;
d) ogólną skuteczność finansowania 
unijnego;
e) zdolność wniosków do wspierania 
określonych działań na podstawie 
rozdziałów III, IV, V, VI i VII sekcje 1, 3 i 
4, z uwzględnieniem charakteru działań, 
przy zapewnieniu ogólnounijnego zasięgu 
i udziału partnerów z peryferyjnych 
państw członkowskich, regionów i państw 
członkowskich słabiej rozwiniętych, w 
okresie przejściowym, wyspiarskich i 
najbardziej oddalonych;
f) w przypadku wspólnych działań – udział 
partnerów z regionów słabiej rozwiniętych 
i regionów w okresie przejściowym, w tym 
peryferyjnych państw członkowskich, 
regionów i państw członkowskich 
wyspiarskich i najbardziej oddalonych, 
oraz ustanowienie lub modernizacja 
działalności badawczej lub produkcyjnej 
w tych regionach w celu promowania 
unijnych łańcuchów wartości 
sprzyjających włączeniu społecznemu i 
zrównoważonego oddziaływania 
terytorialnego EFK;
g) ocenę udziału partnerów z regionów 
słabiej rozwiniętych w dużych 
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konsorcjach;
h) zdolność działania do wspierania 
rozpowszechniania technologii i wiedzy 
oraz efekty mnożnikowe w całej UE;
i) potrzebę uwzględnienia wyjątkowych 
wyzwań, w tym wyzwań związanych z 
bezpieczeństwem we wschodnich 
regionach przygranicznych, aby przybliżyć 
tym regionom innowacje i transformację 
przemysłową, w szczególności 
w obszarach rolnictwa, biogospodarki, 
przemysłu obronnego oraz odporności 
łańcuchów dostaw.
2. W programie prac określa się zasady 
postępowania z wnioskami ex aequo, 
uwzględniające różnorodność 
geograficzną oraz udział partnerów z 
państw członkowskich i regionów słabiej 
rozwiniętych i będących w okresie 
przejściowym jako elementy 
rozstrzygające.

Or. en

Poprawka 1774
Michał Kobosko, Martin Hojsík, Ivars Ijabs, Lucia Yar, Joanna Scheuring-Wielgus, 
Krzysztof Śmiszek

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
Kryteria wyboru

1. W stosownych przypadkach i w 
zależności od charakteru procedury 
wyboru oraz zgodnie z rozporządzeniem 
(UE, Euratom) 2024/2509 kryteria 
wyboru określa się w programach prac, o 
których mowa w art. 15, w oparciu 
o następujące zasady:
a) ogólnoeuropejski zasięg działania;
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b) jakość przedłożonych wniosków w 
świetle celów i priorytetów wyznaczonych 
w zaproszeniu do składania wniosków;
c) ocenę wpływu oczekiwanych rezultatów 
wniosków i ich ogólnoeuropejskiego 
wpływu na osiągnięcie celów i priorytetów 
określonych w zaproszeniu do składania 
wniosków;
d) ogólną skuteczność finansowania 
unijnego;
e) zdolność wniosków do wspierania 
określonych działań na podstawie 
rozdziałów III, IV, V, VI i VII sekcje 1, 3 i 
4, z uwzględnieniem charakteru działań, 
przy zapewnieniu ogólnounijnego zasięgu 
i udziału partnerów z peryferyjnych 
państw członkowskich, regionów i państw 
członkowskich słabiej rozwiniętych, w 
okresie przejściowym, wyspiarskich i 
najbardziej oddalonych;
f) w przypadku wspólnych działań – udział 
partnerów z regionów słabiej rozwiniętych 
i regionów w okresie przejściowym, w tym 
peryferyjnych państw członkowskich, 
regionów i państw członkowskich 
wyspiarskich i najbardziej oddalonych, 
oraz ustanowienie lub modernizacja 
działalności badawczej lub produkcyjnej 
w tych regionach w celu promowania 
unijnych łańcuchów wartości 
sprzyjających włączeniu społecznemu i 
zrównoważonego oddziaływania 
terytorialnego EFK;
g) ocenę udziału partnerów z regionów 
słabiej rozwiniętych w dużych 
konsorcjach;
h) zdolność działania do wspierania 
rozpowszechniania technologii i wiedzy 
oraz efekty mnożnikowe w całej UE.
2. W programie prac określa się zasady 
postępowania z wnioskami ex aequo, 
uwzględniające różnorodność 
geograficzną oraz udział partnerów z 
państw członkowskich i regionów słabiej 
rozwiniętych i będących w okresie 
przejściowym jako elementy 
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rozstrzygające.

Or. en

Poprawka 1775
Ondřej Krutílek

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
Kryteria wyboru

1. W stosownych przypadkach w 
programach prac, o których mowa w 
art. 15, określa się kryteria wyboru, 
uwzględniając w miarę możliwości 
następujące elementy: 
a) ogólnoeuropejski zasięg działania;
b) ocenę oczekiwanych rezultatów 
wniosków i ich wpływu na osiągnięcie 
celów określonych w art. 3, ze 
szczególnym uwzględnieniem MŚP oraz 
państw członkowskich i regionów 
pozostających w tyle pod względem 
konkurencyjności i innowacyjności;
c) zdolność wniosków do wspierania 
określonych działań na podstawie 
rozdziałów III, IV, V, VI i VII sekcje 1, 3 i 
4, z uwzględnieniem charakteru działań, 
przy zapewnieniu ogólnounijnego zasięgu 
i udziału partnerów z peryferyjnych 
państw członkowskich, regionów i państw 
członkowskich słabiej rozwiniętych, w 
okresie przejściowym, wyspiarskich i 
najbardziej oddalonych;
d) w przypadku wspólnych działań – 
udział partnerów z regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów w okresie 
przejściowym, w tym peryferyjnych państw 
członkowskich, regionów i państw 
członkowskich wyspiarskich i najbardziej 
oddalonych, oraz ustanowienie 
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działalności badawczej lub produkcyjnej 
w tych regionach, aby promować unijne 
łańcuchy wartości i zrównoważone 
oddziaływanie terytorialne EFK;
e) ocenę udziału partnerów z regionów 
słabiej rozwiniętych w dużych 
konsorcjach; d) zdolność działania do 
rozpowszechniania technologii/wiedzy w 
każdym państwie członkowskim.
1a. W programie prac określa się zasady 
postępowania z wnioskami ex aequo, 
uwzględniające różnorodność 
geograficzną oraz udział partnerów z 
państw członkowskich i regionów słabiej 
rozwiniętych i będących w okresie 
przejściowym jako elementy 
rozstrzygające.

Or. en

Poprawka 1776
Dimitris Tsiodras

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
1. W stosownych przypadkach w 
programach prac, o których mowa w 
art. 15, określa się kryteria wyboru, 
uwzględniając w miarę możliwości 
następujące elementy:
a) ogólnoeuropejski zasięg działania;
b) ocenę oczekiwanych rezultatów 
wniosków i ich wpływu na osiągnięcie 
celów określonych w art. 3, ze 
szczególnym uwzględnieniem MŚP oraz 
państw członkowskich i regionów 
pozostających w tyle pod względem 
konkurencyjności i innowacyjności;
c) zdolność wniosków do wspierania 
określonych działań na podstawie 
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rozdziałów III, IV, V, VI i VII sekcje 1, 3 i 
4, z uwzględnieniem charakteru działań, 
przy zapewnieniu ogólnounijnego zasięgu 
i udziału partnerów z peryferyjnych 
państw członkowskich, regionów i państw 
członkowskich słabiej rozwiniętych, w 
okresie przejściowym, wyspiarskich i 
najbardziej oddalonych;
d) w przypadku wspólnych działań – 
udział partnerów z regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów w okresie 
przejściowym, w tym peryferyjnych państw 
członkowskich, regionów i państw 
członkowskich wyspiarskich i najbardziej 
oddalonych, oraz ustanowienie 
działalności badawczej lub produkcyjnej 
w tych regionach, aby promować unijne 
łańcuchy wartości i zrównoważone 
oddziaływanie terytorialne EFK;
e) ocenę udziału partnerów z regionów 
słabiej rozwiniętych w dużych 
konsorcjach;
f) potencjał danego działania do 
upowszechniania technologii/wiedzy w 
każdym państwie członkowskim.
1a. W programie prac określa się zasady 
postępowania z wnioskami ex aequo, 
uwzględniające różnorodność 
geograficzną oraz udział partnerów z 
państw członkowskich i regionów słabiej 
rozwiniętych i będących w okresie 
przejściowym jako elementy 
rozstrzygające.

Or. en

Poprawka 1777
Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Morten Løkkegaard, 
Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Artykuł 9a
Kryteria wyboru

Przy ocenie kwalifikujących się 
podmiotów w procedurach wyboru, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509, uwzględnia się następujące 
elementy:
a) jakość i efektywność realizacji 
wniosku;
b) zdolność wniosku do wspierania celów 
EFK określonych w art. 3, w tym ocenę 
oczekiwanych rezultatów wniosku;
c) uprzednią kontrolę zgodności z zasadą 
dodatkowości, wykazującą, że wniosek nie 
zostałby zrealizowany bez wsparcia z EFK 
oraz że przyczyni się on do dodatkowej 
działalności gospodarczej przynoszącej 
korzyści Unii.
2. W programie prac lub dokumentach 
związanych z procedurą wyboru 
doprecyzowuje się kryteria wyboru 
określone w niniejszym rozporządzeniu, 
metodykę ich oceny lub można określić 
dodatkowe kryteria wyboru w odniesieniu 
do konkretnych działań, ze szczególnym 
uwzględnieniem wymogów sektorowych, 
w tym szczegółowych warunków 
określonych w każdym z segmentów 
polityki.
3. Przedstawiciele państw trzecich lub 
organizacji międzynarodowych nie 
uczestniczą w dyskusjach dotyczących 
kryteriów wyboru.

Or. en

Uzasadnienie

Dodanie brakującego artykułu w celu ustanowienia ogólnych zasad dotyczących kryteriów 
wyboru, które mają zostać doprecyzowane w poszczególnych zaproszeniach do składania 
wniosków oraz programach prac.

Poprawka 1778
András Gyürk
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
Kwalifikowalne operacje z zakresu 

finansowania i inwestycji
1. Przy przeprowadzaniu procedur wyboru 
projektów i przyznawania środków na 
mocy niniejszego rozporządzenia Komisja 
stosuje przejrzyste, obiektywne i 
proporcjonalne kryteria oceny. W ramach 
EFK zapewnia się wsparcie wyłącznie tym 
operacjom finansowym i inwestycyjnym, 
które spełniają wyłącznie następujące 
kryteria:
a) unijna wartość dodana, w tym wkład w 
realizację europejskich priorytetów 
strategicznych, konkurencyjność, 
odporność oraz integrację rynku 
wewnętrznego;
b) dodatkowość, co oznacza, że wsparcie 
Unii jest niezbędne do uruchomienia 
inwestycji oraz że niedoskonałości rynku 
lub sytuacje, w których inwestycje nie są 
optymalne, są skutecznie eliminowane;
c) wykonalność techniczna, ekonomiczna 
i finansowa, w tym solidny projekt i 
realistyczne plany realizacji;
d) opłacalność i efektywne wykorzystanie 
funduszy unijnych;
e) oczekiwany pozytywny wpływ, taki jak 
wyniki w zakresie innowacji, wzrost 
konkurencyjności, efekty w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz odporność 
na wstrząsy zewnętrzne.

Or. en

Poprawka 1779
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Sofie Eriksson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
Poszanowanie państwa prawnego

1. Wsparcie Unii na podstawie niniejszego 
rozporządzenia jest uzależnione od 
poszanowania państwa prawnego, o 
którym mowa w art. 2 TUE.
2. Jeżeli Komisja uzna, że poważne i 
systemowe naruszenia zasad 
praworządności w danym państwie 
członkowskim podważają warunki 
niezbędne do prawidłowego wdrażania 
EFK, może zawiesić, zmniejszyć lub 
ograniczyć dostęp do finansowania 
unijnego na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, w tym dla podmiotów 
mających siedzibę w danym państwie 
członkowskim.
3. Środki przyjęte na podstawie ust. 2 są 
proporcjonalne i uwzględniają charakter, 
wagę oraz czas trwania naruszenia.
4. Przed przyjęciem jakiegokolwiek środka 
Komisja zapewnia danemu państwu 
członkowskiemu możliwość 
przedstawienia uwag. Środki zostają 
zniesione, jeżeli warunki prowadzące do 
ich przyjęcia nie są już spełniane.

Or. en

Poprawka 1780
Miriam Lexmann, Paulius Saudargas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
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Kryteria wyboru
W stosownych przypadkach i w zależności 
od charakteru procedury wyboru oraz 
zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 
2024/2509 kryteria wyboru określone w 
programach prac, o których mowa w 
art. 15, lub w zaproszeniach do składania 
wniosków odzwierciedlają, w stosownych 
przypadkach, cele ogólne określone w 
art. 3 ust. 1 i opierają się na jakości 
złożonych wniosków w świetle celów i 
priorytetów określonych w zaproszeniu. 
Kryteria jakości obejmują takie elementy 
jak statystyczna klasyfikacja działalności 
gospodarczej w Unii Europejskiej 
(NACE), monetyzacja badań, rozwoju i 
innowacji oraz zdolność do osiągnięcia 
oczekiwanych rezultatów w uzgodnionym 
terminie.

Or. en

Poprawka 1781
Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
Dostęp i kwalifikowalność

Regionalne organy publiczne oraz ich 
agencje (np. agencje rozwoju 
regionalnego) wyraźnie kwalifikują się do 
finansowania z EFK i mechanizmów 
ograniczania ryzyka.

Or. en

Poprawka 1782
Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Włączono do art. 9 dotyczącego kwalifikowalności.

Poprawka 1783
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Preferencja UE Preferencja UE i warunki wsparcia

Or. en

Poprawka 1784
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Preferencja UE Preferencje UE i warunki 
kwalifikowalności

Or. en

Poprawka 1785
Rihards Kols
w imieniu grupy ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój, produkcję i eksploatację 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
zestaw warunków określonych w ust. 2 
współmiernych do zidentyfikowanego 
ryzyka w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług, a w 
przypadku procedur wyboru dotyczących 
obronności, bezpiecznej łączności, 
cyberbezpieczeństwa infrastruktury 
krytycznej, surowców krytycznych oraz 
systemów kosmicznych stosuje się co 
najmniej warunki, o których mowa w 
ust. 2 lit. a) i d), oraz obowiązek należytej 
staranności zgodnie z ust. 3a.

Or. en

Uzasadnienie

Opcjonalne stosowanie warunków preferencji Unii („można stosować”), nawet w 
procedurach wyboru dotyczących najbardziej wrażliwych sektorów Unii, jest niezgodne z 
celami określonymi w art. 3 lit. b) i f) oraz z ramami bezpieczeństwa i bezpieczeństwa 
gospodarczego ustanowionymi we wspólnym komunikacie w sprawie europejskiej strategii 
bezpieczeństwa gospodarczego. W przypadku procedur wyboru w obszarze obronności, 
bezpiecznej łączności, cyberbezpieczeństwa infrastruktury krytycznej, surowców krytycznych 
oraz systemów kosmicznych należy obowiązkowo stosować co najmniej ograniczenia 
dotyczące udziału/realizacji oraz kontroli, wraz z obowiązkiem należytej staranności.

Poprawka 1786
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Daniel Attard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój, produkcję i eksploatację 
strategicznych technologii i sektorów w 
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Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru stosuje się dowolny z 
warunków określonych w ust. 2, zgodnie 
z ocenami strategicznymi opartymi na 
narzędziu koordynacji konkurencyjności, 
przeprowadzonymi przez Obserwatorium 
powstających technologii i Radę ds. 
Priorytetów Strategicznych EFK w celu 
ochrony strategicznych i gospodarczych 
interesów Unii, a także bezpieczeństwa i 
aktywów krytycznych oraz świadczonych 
przez nie usług, oraz zgodnie z celami 
energetycznymi, klimatycznymi 
i środowiskowymi Unii oraz zasadami 
Europejskiego filaru praw socjalnych.

Or. en

Poprawka 1787
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój, produkcję i eksploatację 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi oraz 
ramami priorytetów strategicznych, 
o których mowa w art. 6a. W procedurach 
wyboru stosuje się warunki określone w 
ust. 2 i 3 w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług, w 
sposób zrównoważony i zróżnicowany w 
zależności od zakresu działalności. 
Warunki kwalifikowalności opierają się, 
w stosownych przypadkach, na wymogach 
określonych w odpowiednim 
prawodawstwie sektorowym.

Or. en
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Poprawka 1788
Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem i celami Unii oraz 
zobowiązaniami międzynarodowymi 
poprzez stosowanie zasady preferencji 
europejskiej, w celu zapewnienia, aby 
inwestycje przyczyniały się do realizacji 
europejskich interesów przemysłowych, a 
także autonomii strategicznej. W 
procedurach wyboru stosuje się dowolny z 
warunków określonych w ust. 2 w celu 
ochrony strategicznych i gospodarczych 
interesów Unii, a także bezpieczeństwa i 
aktywów krytycznych oraz świadczonych 
przez nie usług, przy zachowaniu 
spójności z Aktem w sprawie 
przyspieszenia rozwoju przemysłu.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta była częścią poprawek kompromisowych wynegocjowanych w kontekście opinii 
komisji TRAN.

Poprawka 1789
Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 

1. Wsparcie Funduszu jest 
ukierunkowane na rozwój, produkcję i 
eksploatację strategicznych technologii i 
sektorów w Unii, zgodnie z prawem Unii i 
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zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru stosuje się co 
najmniej jeden z warunków określonych w 
ust. 2 w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów UE, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług, w tym 
w każdym przypadku zabezpieczeń 
związanych z brakiem kontroli ze strony 
podmiotu z państwa trzeciego oraz z 
bezpieczeństwem dostaw.

Or. en

Poprawka 1790
Martin Hojsík, Sigrid Friis, Yvan Verougstraete, Barry Cowen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług, przy 
zachowaniu pełnej spójności z celami 
klimatycznymi i środowiskowymi Unii.

Or. en

Uzasadnienie

Ograniczone zasoby publiczne należy wydatkować w sposób spójny. Należy zapobiegać 
podważaniu uzgodnionych celów horyzontalnych.

Poprawka 1791
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Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre 
Jouvet, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru stosuje się warunki 
określone w ust. 2 w celu ochrony 
strategicznych i gospodarczych interesów 
Unii, jej suwerenności, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

Or. en

Poprawka 1792
Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru można stosować 
dowolny z warunków określonych w ust. 2 
w celu ochrony strategicznych i 
gospodarczych interesów Unii, a także 
bezpieczeństwa i aktywów krytycznych 
oraz świadczonych przez nie usług.

1. Wsparcie EFK jest ukierunkowane 
na rozwój produkcji i eksploatacji 
strategicznych technologii i sektorów w 
Unii, zgodnie z prawem Unii i 
zobowiązaniami międzynarodowymi. W 
procedurach wyboru stosuje się dowolny z 
warunków określonych w ust. 2 w celu 
ochrony strategicznych i gospodarczych 
interesów Unii, a także bezpieczeństwa i 
aktywów krytycznych oraz świadczonych 
przez nie usług.

Or. en

Poprawka 1793
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Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku, w tym ryzyka koncentracji 
finansowania, wypierania przedsiębiorstw 
z mniejszych państw członkowskich lub 
państw członkowskich osiągających 
słabsze wyniki w zakresie innowacji oraz 
barier dla udziału transgranicznego. 
Odpowiednie warunki nie powinny 
powodować nieproporcjonalnych szkód 
dla konkurencyjności kosztowej 
europejskich przedsiębiorstw i 
zewnętrznych stosunków handlowych 
Europy. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

Or. en

Poprawka 1794
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre 
Jouvet, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru określa się 
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określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności, 
suwerenności i odporności Unii, w tym w 
razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, a także 
możliwości oferowania europejskim 
konsumentom suwerennych europejskich 
alternatyw w zakresie technologii 
strategicznych, w tym za pomocą 
warunków preferencyjnych, takich jak 
ograniczenia lub zachęty dla podmiotów 
unijnych. Warunki kwalifikowalności 
zapewniają sprawiedliwy dostęp dla MŚP 
we wszystkich państwach członkowskich. 
Te warunki kwalifikowalności mają formę:

Or. en

Poprawka 1795
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Daniel Attard, Nicolás 
González Casares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych, wkładu w sprawiedliwą 
transformację, w tym ochrony i tworzenia 
lokalnych miejsc pracy wysokiej jakości, 
realizacji celów społecznych, 
energetycznych, klimatycznych 
i środowiskowych, odporności i autonomii 
Unii, w tym za pomocą warunków 
preferencyjnych, takich jak ograniczenia 
lub zachęty dla podmiotów unijnych, przy 
jednoczesnym ograniczeniu zakłóceń na 
jednolitym rynku. Te warunki 
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kwalifikowalności mogą mieć formę:

Or. en

Uzasadnienie

Należy zapewnić, aby wkład w sprawiedliwą transformację, będący jednym z kluczowych 
elementów celów ogólnych EFK, tworzenie wysokiej jakości miejsc pracy oraz cele społeczne, 
energetyczne, klimatyczne i środowiskowe Unii stanowiły integralną część procedur 
przyznawania finansowania unijnego w ramach EFK.

Poprawka 1796
Oliver Schenk, Marion Walsmann, Hildegard Bentele

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Takie warunki kwalifikowalności i 
ograniczenia nie wykraczają poza to, co 
jest absolutnie niezbędne do ochrony 
strategicznych i gospodarczych interesów 
Unii. Te warunki kwalifikowalności mogą 
mieć formę:

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zapewnia inwestorom prywatnym większą pewność prawa oraz pozwala uniknąć 
nieproporcjonalnych wyłączeń, które mogłyby osłabić skuteczność Funduszu, przy 
jednoczesnym pełnym zachowaniu zdolności Unii do przeciwdziałania zagrożeniom dla 
bezpieczeństwa i odporności.
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Poprawka 1797
Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława 
Nykiel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. Bez uszczerbku dla podmiotów 
z siedzibą w UE posiadających powiązania 
globalne oraz spółek zależnych 
przedsiębiorstw spoza UE z siedzibą w UE 
w programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

Or. en

Poprawka 1798
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
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gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
obejmują warunki obowiązkowe. Warunki 
obowiązkowe obejmują:

Or. en

Poprawka 1799
Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru określa się 
warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
powinny mieć formę dowolnego 
z następujących warunków:

Or. en

Poprawka 1800
Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, 
takich jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru określa się 
warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w 
szczególności za pomocą preferencyjnego 
traktowania, takiego jak ograniczenia lub 
zachęty dla podmiotów unijnych, przy 
jednoczesnym ograniczeniu zakłóceń na 
jednolitym rynku. Te warunki 
kwalifikowalności przyjmują co najmniej 
jedną z następujących form:

Or. en

Poprawka 1801
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru określa się 
warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności, 
suwerenności i odporności Unii, w tym 
poprzez ochronę interesów gospodarczych 
i autonomii Unii, w tym za pomocą 
warunków preferencyjnych, takich jak 
ograniczenia lub zachęty dla podmiotów 
unijnych, przy jednoczesnym ograniczeniu 
zakłóceń na jednolitym rynku. Te warunki 
kwalifikowalności mają formę:

Or. en

Poprawka 1802
Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves



AM\1344026PL.docx 155/180 PE788.896v01-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru określa się 
warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności 
i odporności Unii, w tym w razie potrzeby 
i w stosownych przypadkach ochrony 
interesów gospodarczych i autonomii Unii, 
w tym za pomocą warunków 
preferencyjnych, takich jak ograniczenia 
lub zachęty dla podmiotów unijnych, przy 
jednoczesnym ograniczeniu zakłóceń na 
jednolitym rynku. Te warunki 
kwalifikowalności mogą mieć formę:

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta była częścią poprawek kompromisowych wynegocjowanych w kontekście opinii 
komisji TRAN.

Poprawka 1803
Diana Iovanovici Şoşoacă

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
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ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

ograniczeniu zakłóceń na rynku 
wewnętrznym UE. Te warunki 
kwalifikowalności mogą mieć formę:

Or. ro

Poprawka 1804
Jens Gieseke, David McAllister

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
określić warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

2. W programie prac, wytycznych 
inwestycyjnych lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru określa się 
warunki kwalifikowalności w celu 
zapewnienia konkurencyjności Unii, w tym 
w razie potrzeby i w stosownych 
przypadkach ochrony interesów 
gospodarczych i autonomii Unii, w tym za 
pomocą warunków preferencyjnych, takich 
jak ograniczenia lub zachęty dla 
podmiotów unijnych, przy jednoczesnym 
ograniczeniu zakłóceń na jednolitym 
rynku. Te warunki kwalifikowalności 
mogą mieć formę:

Or. en

Poprawka 1805
Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa i wyników, zgodnie z którymi 
uczestniczące podmioty muszą miały 
siedzibę, korzystać z obiektów lub 
prowadzić działalność w państwach 
członkowskich oraz, w stosownych 

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa i wyników, zgodnie z którymi 
uczestniczące podmioty muszą miały 
siedzibę, korzystać z obiektów lub 
prowadzić działalność w państwach 
członkowskich oraz, w stosownych 
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przypadkach, w innych kwalifikujących się 
krajach. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących uczestnictwa i wyników;

przypadkach, w innych kwalifikujących się 
krajach. Podmioty uczestniczące mające 
siedzibę w państwach członkowskich, 
które pomyślnie przeszły procedurę 
monitorowania bezpośrednich inwestycji 
zagranicznych na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2019/452, mogą być 
zobowiązane do tworzenia konsorcjów z 
podmiotami unijnymi nienależącymi do 
tej kategorii. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących uczestnictwa i wyników;

Or. en

Poprawka 1806
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre 
Jouvet, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa i wyników, zgodnie z którymi 
uczestniczące podmioty muszą miały 
siedzibę, korzystać z obiektów lub 
prowadzić działalność w państwach 
członkowskich oraz, w stosownych 
przypadkach, w innych kwalifikujących 
się krajach. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących uczestnictwa i wyników;

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa i wyników, zgodnie z którymi 
uczestniczące podmioty muszą mieć 
siedzibę, tworzyć wartość dodaną w UE, 
wnosić wkład podatkowy w UE, 
zatrudniać pracowników, korzystać z 
obiektów oraz prowadzić działalność w 
państwach członkowskich. W programie 
prac lub dokumentach dotyczących 
procedury wyboru można zawrzeć dalsze 
szczegóły dotyczące stosowania tych 
ograniczeń dotyczących uczestnictwa i 
wyników;

Or. en

Poprawka 1807
Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa i wyników, zgodnie z którymi 
uczestniczące podmioty muszą miały 
siedzibę, korzystać z obiektów lub 
prowadzić działalność w państwach 
członkowskich oraz, w stosownych 
przypadkach, w innych kwalifikujących się 
krajach. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących uczestnictwa i wyników;

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa, własności, kontroli i 
wyników, zgodnie z którymi uczestniczące 
podmioty muszą mieć siedzibę, korzystać z 
obiektów lub prowadzić działalność w 
państwach członkowskich oraz, w 
stosownych przypadkach, w innych 
kwalifikujących się krajach. W programie 
prac lub dokumentach dotyczących 
procedury wyboru można zawrzeć dalsze 
szczegóły dotyczące stosowania tych 
ograniczeń dotyczących uczestnictwa i 
wyników;

Or. en

Poprawka 1808
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa i wyników, zgodnie z którymi 
uczestniczące podmioty muszą miały 
siedzibę, korzystać z obiektów lub 
prowadzić działalność w państwach 
członkowskich oraz, w stosownych 
przypadkach, w innych kwalifikujących 
się krajach. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących uczestnictwa i wyników;

a) ograniczeń dotyczących 
uczestnictwa i wyników, zgodnie z którymi 
uczestniczące podmioty muszą mieć 
siedzibę, korzystać z obiektów, zatrudniać 
pracowników lub prowadzić działalność w 
państwach członkowskich. W programie 
prac lub dokumentach dotyczących 
procedury wyboru można zawrzeć dalsze 
szczegóły dotyczące stosowania tych 
ograniczeń dotyczących uczestnictwa i 
wyników;

Or. en

Poprawka 1809
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Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre 
Jouvet, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) należy wykazać, że w przypadku 
nowych finansowanych projektów:
– wysoki udział wartości dodanej projektu 
powstaje w Unii;
– wysoki udział bezpośrednich dostawców 
i podwykonawców ma siedzibę w państwie 
członkowskim;
– w przypadku technologii krytycznych – 
skuteczna kontrola nad podmiotem 
będącym beneficjentem jest sprawowana 
przez podmioty z siedzibą w Unii;

Or. en

Poprawka 1810
Diana Iovanovici Şoşoacă

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
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dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia. W kwestiach 
obronności ograniczenia te muszą 
uwzględniać prerogatywy krajowe i 
przepisy dotyczące kontroli wywozu;

Or. ro

Poprawka 1811
András Gyürk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich lub 
niektórych operacji, wyników lub 
związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia. W sprawach 
dotyczących obronności ograniczenia te 
muszą być zgodne z krajowymi 
prerogatywami i przepisami;

Or. en
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Poprawka 1812
Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK nie mogą w trakcie 
lub w ciągu trzech lat kalendarzowych od 
dokonania ostatniej wypłaty środków 
unijnych w ramach danego działania, 
przenosić bezpośrednio ani pośrednio 
wszystkich lub niektórych operacji, 
wyników lub związanych z nimi praw 
dostępu i użytkowania, w tym udzielać 
licencji, z kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

Or. en

Uzasadnienie

The amendment aligns the duration of the transfer restriction with the actual period during 
which Union funding remains financially relevant to the beneficiary. Calculating the period 
from the final payment of Union funding, rather than from the end of the action, provides 
greater legal certainty and proportionality, while reducing unnecessary administrative and 
commercial constraints on beneficiaries. Shortening the period from five to three years also 
ensures a more balanced approach that safeguards Union interests without unduly limiting 
innovation uptake, investment attractiveness and industrial cooperation.

Poprawka 1813
Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis, Bruno Tobback

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK nie mogą w trakcie 
lub w ciągu piętnastu lat kalendarzowych 
od zakończenia działania, przenosić, 
relokować ani lokować poza Unią 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich lub 
niektórych operacji, wyników lub 
związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne podlega zmniejszeniu 
i zostaje odzyskane w całości lub w części. 
W programie prac lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
zawrzeć dalsze szczegóły dotyczące 
stosowania tych ograniczeń dotyczących 
przenoszenia;

Or. en

Poprawka 1814
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël 
Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich lub 
niektórych operacji, wyników lub 
związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
państwa członkowskiego do 
niekwalifikującego się państwa trzeciego. 
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stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

W przeciwnym razie finansowanie unijne 
zostaje odzyskane w całości. W programie 
prac lub dokumentach dotyczących 
procedury wyboru można zawrzeć dalsze 
szczegóły dotyczące stosowania tych 
ograniczeń dotyczących przenoszenia;

Or. en

Poprawka 1815
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK nie mogą w trakcie 
lub w ciągu dziesięciu lat kalendarzowych 
od zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich lub 
niektórych operacji, wyników lub 
związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym praw własności 
intelektualnej oraz poprzez udzielanie 
licencji, z kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

Or. en

Poprawka 1816
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Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK, nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich 
żadnych lub niektórych operacji, wyników 
lub związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone i może zostać odzyskane w 
całości lub w części. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

b) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić, 
relokować ani lokować poza Unią 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich lub 
niektórych operacji, wyników lub 
związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego się 
państwa trzeciego. W przeciwnym razie 
finansowanie unijne zostaje odzyskane w 
całości. W programie prac lub 
dokumentach dotyczących procedury 
wyboru można zawrzeć dalsze szczegóły 
dotyczące stosowania tych ograniczeń 
dotyczących przenoszenia;

Or. en

Poprawka 1817
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre 
Jouvet, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ograniczeń dotyczących dostaw i 
treści, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK muszą zapewnić 
określone minimalne wykorzystanie lub 
pozyskiwanie sprzętu, dostaw i materiałów 
lub ich komponentów wykorzystywanych 
na potrzeby działania od kwalifikujących 
się podmiotów, o których mowa w ust. 2 

c) priorytetowo traktuje się odporne i 
zróżnicowane łańcuchy dostaw w Unii, w 
tym ekosystemy regionalne. Ocena ryzyka 
zależności jest obowiązkowa. Ograniczeń 
dotyczących dostaw i treści, zgodnie z 
którymi odbiorcy finansowania z EFK 
muszą zapewnić określone minimalne 
wykorzystanie lub pozyskiwanie sprzętu, 
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lit. a) i b), chyba że te dostawy i materiały 
nie mogą być racjonalnie pozyskiwane od 
tych kwalifikujących się podmiotów. W 
programie prac lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
zawrzeć dalsze szczegóły dotyczące 
stosowania tych ograniczeń dotyczących 
dostaw i treści;

oprogramowania, dostaw i materiałów lub 
ich komponentów wykorzystywanych na 
potrzeby działania od kwalifikujących się 
podmiotów, o których mowa w ust. 2 lit. a) 
i b), chyba że te dostawy i materiały nie 
mogą być racjonalnie pozyskiwane od tych 
kwalifikujących się podmiotów. W 
programie prac lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru zawiera się 
dalsze szczegóły dotyczące stosowania 
tych ograniczeń dotyczących dostaw i 
treści;

Or. en

Poprawka 1818
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ograniczeń dotyczących dostaw i 
treści, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK muszą zapewnić 
określone minimalne wykorzystanie lub 
pozyskiwanie sprzętu, dostaw i materiałów 
lub ich komponentów wykorzystywanych 
na potrzeby działania od kwalifikujących 
się podmiotów, o których mowa w ust. 2 
lit. a) i b), chyba że te dostawy i materiały 
nie mogą być racjonalnie pozyskiwane od 
tych kwalifikujących się podmiotów. W 
programie prac lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
zawrzeć dalsze szczegóły dotyczące 
stosowania tych ograniczeń dotyczących 
dostaw i treści;

c) ograniczeń dotyczących dostaw i 
treści, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK muszą zapewnić 
określone minimalne wykorzystanie lub 
pozyskiwanie sprzętu, oprogramowania, 
dostaw i materiałów, oprogramowania 
projektowego i oprogramowania dla 
użytkownika końcowego lub ich 
komponentów wykorzystywanych na 
potrzeby działania od kwalifikujących się 
podmiotów, o których mowa w ust. 2 lit. a) 
i b), chyba że te dostawy i materiały nie 
mogą być racjonalnie pozyskiwane od tych 
kwalifikujących się podmiotów. W 
programie prac lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
zawrzeć dalsze szczegóły dotyczące 
stosowania tych ograniczeń dotyczących 
dostaw i treści;

Or. en
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Poprawka 1819
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ograniczeń dotyczących dostaw i 
treści, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK muszą zapewnić 
określone minimalne wykorzystanie lub 
pozyskiwanie sprzętu, dostaw i materiałów 
lub ich komponentów wykorzystywanych 
na potrzeby działania od kwalifikujących 
się podmiotów, o których mowa w ust. 2 
lit. a) i b), chyba że te dostawy i materiały 
nie mogą być racjonalnie pozyskiwane od 
tych kwalifikujących się podmiotów. W 
programie prac lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
zawrzeć dalsze szczegóły dotyczące 
stosowania tych ograniczeń dotyczących 
dostaw i treści;

c) ograniczeń dotyczących dostaw i 
treści, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK muszą zapewnić 
unijne pochodzenie sprzętu, dostaw i 
materiałów lub ich komponentów 
wykorzystywanych na potrzeby działania 
od kwalifikujących się podmiotów, o 
których mowa w ust. 2 lit. a) i b). Wymogi 
te muszą być zgodne z unijnymi 
kryteriami pochodzenia ustanowionymi 
na mocy Aktu w sprawie przyspieszenia 
rozwoju przemysłu 2026/0068 (COD). W 
programie prac lub dokumentach 
dotyczących procedury wyboru można 
zawrzeć dalsze szczegóły dotyczące 
stosowania tych ograniczeń dotyczących 
dostaw i treści;

Or. en

Uzasadnienie

This amendment ensures coherence between the European Competitiveness Fund and the 
Union’s emerging industrial policy framework. The proposal for an Industrial Acceleration 
Act introduces Union origin and resilience criteria for strategic sectors, notably in Articles 7 
to 13 and Annexes II and III. Aligning ECF supply and content restrictions with these 
provisions will help avoid fragmentation across Union instruments and ensure that “Made in 
Europe” origin requirements are applied consistently. In particular, the IAA introduces not 
only percentage-based thresholds but also component-based origin requirements (for example 
for batteries), which often better reflect the structure of strategic value chains. Ensuring that 
ECF implementation can rely on these criteria will strengthen policy coherence and support 
the development of resilient European innovation and industrial ecosystems

Poprawka 1820
Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wymogów dotyczących planu 
dekarbonizacji, zgodnie z którymi 
odbiorcy finansowania z EFK muszą 
posiadać plan transformacji danej 
instalacji lub danego obiektu objętych 
wsparciem. W planie określa się środki i 
inwestycje przewidziane w celu 
osiągnięcia dekarbonizacji instalacji lub 
obiektu, w tym ścieżkę stopniowej redukcji 
i ostatecznego wycofania paliw kopalnych, 
a także poprawę efektywności 
energetycznej i zasobooszczędności, w tym 
za pomocą środków opartych na zasadach 
gospodarki o obiegu zamkniętym.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment introduces a requirement for recipients of European Competitiveness Fund 
support to deliver a site-specific transformation and decarbonization plan for the installations 
concerned. Such plans ensure that public support contributes to the long-term 
decarbonization, and therefore resilience, competitiveness and strategic autonomy, of 
European industry. By setting out concrete measures to reduce fossil fuel dependencies and 
improve energy and resource efficiency, including circular use of materials, the requirement 
aligns the ECF with the Union’s climate neutrality and industrial competitiveness objectives.

Poprawka 1821
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) wymogów zapewniających, aby 
wynikami, własnością intelektualną oraz 
know-how uzyskanymi przy wsparciu 
EFK zarządzano w sposób chroniący 
interes publiczny, zgodny z zasadami 
otwartej nauki oraz zapewniający otwarty 
dostęp do wiedzy, w tym poprzez licencje 
niewyłączne i inne mechanizmy, które 
zapobiegają nadmiernej wyłączności i 
umożliwiają jak najszersze wykorzystanie 



PE788.896v01-00 168/180 AM\1344026PL.docx

PL

społeczne;

Or. en

Poprawka 1822
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) wymogów zapewniających 
poszanowanie prawa do rokowań 
zbiorowych oraz zgodność z odpowiednimi 
unijnymi i krajowymi przepisami prawa 
pracy i przepisami socjalnymi, a także 
z obowiązującymi układami zbiorowymi 
zawartymi z reprezentatywnymi 
partnerami społecznymi zgodnie z prawem 
krajowym i praktyką krajową;

Or. en

Poprawka 1823
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dc) zobowiązań w zakresie 
odpowiedzialnego ładu korporacyjnego, w 
tym reinwestowania wsparcia publicznego 
w zdolności produkcyjne, innowacje oraz 
rozwój siły roboczej w Unii;

Or. en

Poprawka 1824
Marc Botenga
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dd) ograniczeń dotyczących 
przenoszenia, zgodnie z którymi odbiorcy 
finansowania z EFK nie mogą w trakcie 
lub w ciągu pięciu lat kalendarzowych od 
zakończenia działania, przenosić 
bezpośrednio ani pośrednio wszystkich lub 
niektórych operacji, wyników lub 
związanych z nimi praw dostępu i 
użytkowania, w tym udzielać licencji, z 
kwalifikującego się państwa 
członkowskiego lub państwa 
stowarzyszonego do niekwalifikującego 
się państwa trzeciego. W przypadku 
naruszenia takich zobowiązań 
finansowanie unijne może zostać 
zmniejszone lub wstrzymane i może zostać 
odzyskane w całości lub w części;

Or. en

Poprawka 1825
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

de) wymogów dotyczących 
przejrzystego i proporcjonalnego 
wykorzystania dotacji publicznych. Gdy 
udziela się wsparcia publicznego, musi 
ono być niekompatybilne z 
nadzwyczajnymi wypłatami dywidend i 
wykupem akcji własnych;

Or. en

Poprawka 1826
Marc Botenga
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

df) wymogów, aby odbiorca 
finansowania z EFK dysponował 
publicznie dostępnym planem 
transformacji dla danej instalacji lub 
danego obiektu objętych wsparciem. W 
planie należy szczegółowo określić środki 
mające na celu zwiększenie efektywności 
energetycznej i zasobooszczędności, 
tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości 
miejsc pracy oraz zmianę procesów 
przemysłowych ukierunkowaną na 
stopniowe wycofywanie paliw kopalnych;

Or. en

Poprawka 1827
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d g (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dg) w przypadku każdej działalności o 
znacznym wpływie na środowisko – 
wymogów dotyczących wdrożenia 
wiarygodnego planu transformacji 
zgodnego z celem UE polegającym na 
osiągnięciu neutralności klimatycznej do 
2050 r.;

Or. en

Poprawka 1828
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d h (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dh) przestrzegania zasady „nie czyń 
poważnych szkód” (DNSH).

Or. en

Poprawka 1829
Marc Botenga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

wymogów wobec międzynarodowych 
korporacji dotyczących przedstawiania 
dowodów odpowiedzialnego postępowania 
podatkowego oraz corocznego 
publikowania pełnego publicznego 
sprawozdania w podziale na poszczególne 
kraje.

Or. en

Poprawka 1830
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Procedury wyboru mające wpływ 
na bezpieczeństwo, obronność lub 
porządek publiczny, w szczególności w 
odniesieniu do strategicznych aktywów i 
interesów Unii lub jej państw 
członkowskich, są ograniczone zgodnie z 
art. 136 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Te ograniczenia 
kwalifikowalności mogą obejmować w 
szczególności:

3. Procedury wyboru związane z 
dotacjami, działaniami łączonymi i 
zamówieniami obejmują następujące 
ograniczenia kwalifikowalności:

Or. en
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Poprawka 1831
Jens Gieseke, David McAllister

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Procedury wyboru mające wpływ 
na bezpieczeństwo, obronność lub 
porządek publiczny, w szczególności w 
odniesieniu do strategicznych aktywów i 
interesów Unii lub jej państw 
członkowskich, są ograniczone zgodnie z 
art. 136 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Te ograniczenia 
kwalifikowalności mogą obejmować w 
szczególności:

3. Procedury wyboru mające wpływ 
na bezpieczeństwo, obronność lub 
porządek publiczny, w szczególności w 
odniesieniu do strategicznych aktywów i 
interesów Unii lub jej państw 
członkowskich, są ograniczone zgodnie z 
art. 136 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509. Te ograniczenia 
kwalifikowalności obejmują w 
szczególności:

Or. en

Poprawka 1832
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w odniesieniu do uczestniczących 
podmiotów – ograniczenia dotyczące 
struktur zarządzania wykonawczego oraz 
ograniczenia dotyczące własności i 
kontroli ograniczające udział wszystkich 
lub niektórych podmiotów do podmiotów 
posiadających strukturę zarządzania 
wykonawczego, a także własność i 
kontrolę osób fizycznych lub prawnych 
mających siedzibę w państwach 
członkowskich oraz, w stosownych 
przypadkach, w innych kwalifikujących 
się państwach;

a) w odniesieniu do uczestniczących 
podmiotów – ograniczenia dotyczące 
struktur zarządzania wykonawczego oraz 
ograniczenia dotyczące własności i 
kontroli ograniczające udział wszystkich 
lub niektórych podmiotów do podmiotów 
posiadających strukturę zarządzania 
wykonawczego, a także własność i 
kontrolę osób fizycznych lub prawnych 
mających siedzibę w państwach 
członkowskich lub w państwach 
stowarzyszonych;

Or. en
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Poprawka 1833
Benedetta Scuderi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w odniesieniu do realizowanych 
działań – miejsce wykonania, korzystanie z 
obiektów lub ograniczenia dotyczące 
sprzętu zawężające wykorzystanie 
wszystkich lub niektórych rodzajów 
działalności do aktywów znajdujących się 
lub pochodzących z państw członkowskich 
oraz, w stosownych przypadkach, innych 
kwalifikujących się krajów;

b) w odniesieniu do realizowanych 
działań – miejsce wykonania, korzystanie z 
obiektów, zatrudnianie pracowników lub 
ograniczenia dotyczące sprzętu zawężające 
wykorzystanie wszystkich lub niektórych 
rodzajów działalności do aktywów 
znajdujących się lub pochodzących z 
państw członkowskich;

Or. en

Poprawka 1834
Diana Iovanovici Şoşoacă

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w odniesieniu do innych ograniczeń 
dotyczących bezpieczeństwa – 
ograniczenia dotyczące przeglądów 
bezpieczeństwa i ocen ryzyka, 
poświadczenia bezpieczeństwa, 
przenoszenia i ograniczeń praw dostępu, w 
tym przyznawania licencji w celu 
zapewnienia odpowiednich zabezpieczeń w 
odniesieniu do wszystkich lub niektórych 
wyników oraz innych informacji 
wygenerowanych lub wykorzystanych w 
ramach działania.

c) w odniesieniu do innych ograniczeń 
dotyczących bezpieczeństwa – 
ograniczenia dotyczące przeglądów 
bezpieczeństwa i ocen ryzyka, 
poświadczenia bezpieczeństwa, 
przenoszenia i ograniczeń praw dostępu, w 
tym po zakończeniu finansowania UE i 
przyznawania licencji w celu zapewnienia 
odpowiednich zabezpieczeń w odniesieniu 
do wszystkich lub niektórych wyników 
oraz innych informacji wygenerowanych 
lub wykorzystanych w ramach działania.

Or. ro
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Poprawka 1835
Rihards Kols
w imieniu grupy ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W przypadku procedur wyboru 
dotyczących obronności, bezpiecznej 
łączności, cyberbezpieczeństwa 
infrastruktury krytycznej, surowców 
krytycznych, kabli podmorskich oraz 
systemów kosmicznych organ przyznający 
przeprowadza, przed przyznaniem 
finansowania i na wszystkich etapach 
wdrażania, ocenę należytej staranności 
odbiorców, ich właścicieli, podmiotów 
kontrolujących, kluczowych 
podwykonawców i dostawców, w tym w 
odniesieniu do: 
a) wszelkich środków ograniczających 
przyjętych na podstawie art. 215 TFUE; 
b) wszelkich przypadków uznania za 
dostawcę lub wykonawcę wysokiego 
ryzyka na podstawie dyrektywy (UE) 
2022/2555 (NIS 2), unijnego zestawu 
narzędzi na potrzeby cyberbezpieczeństwa 
sieci 5G lub wszelkich równoważnych 
unijnych ram oceny ryzyka; 
c) wszelkich decyzji dotyczących 
monitorowania lub sankcji podjętych 
przez państwa członkowskie na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2019/452, które 
dotyczą danego podmiotu; 
d) wszelkich przypadków poważnego 
naruszenia prawa Unii dotyczącego 
ochrony informacji niejawnych lub 
szczególnie chronionych. 
W przypadku stwierdzenia wystąpienia 
któregokolwiek z elementów 
wymienionych w lit. a)–d) wyklucza się 
dany podmiot z procedury wyboru. Nie 
przewiduje się zwolnienia dla podmiotów 
mających siedzibę w Federacji Rosyjskiej, 
Republice Białorusi, Chińskiej Republice 
Ludowej lub Islamskiej Republice Iranu, 
kontrolowanym przez nie lub w znacznym 
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stopniu od nich zależnym, chyba że Rada 
wyraźnie zezwoli na to w indywidualnych 
przypadkach.

Or. en

Uzasadnienie

The Commission proposal allows participation by entities controlled by non-associated third 
countries on the basis of 'guarantees', without specifying their content or interaction with 
existing Union legal instruments. The amendment makes the assessment operative by linking 
it to existing instruments: restrictive measures under Article 215 TFEU, the cybersecurity 
risk-assessment framework under Directive (EU) 2022/2555 and the EU 5G Toolbox, 
screenings under Regulation (EU) 2019/452, and breaches of classified-information rules. 
This is a measure of basic legal coherence with the Union acquis on economic security.

Poprawka 1836
Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Wsparcie z Funduszu jest 
uzależnione od spełnienia wiążących 
warunków dotyczących kwestii 
społecznych, mających na celu tworzenie i 
utrzymanie godnych miejsc pracy. 
Warunki te obejmują, w stosownych 
przypadkach, obowiązki związane z 
utrzymaniem miejsc prowadzenia 
działalności, gwarancjami zatrudnienia, 
dostępem do środków w zakresie 
kwalifikacji i szkoleń, wspieraniem 
uczestnictwa pracowników oraz 
stosowaniem układów zbiorowych. 
Warunki te muszą uwzględniać 
różnorodność dialogu społecznego w 
państwach członkowskich i nie mogą 
prowadzić do nieuzasadnionej 
dyskryminacji niektórych rodzajów 
przedsiębiorstw lub niektórych państw 
członkowskich. W stosownych 
przypadkach państwa członkowskie 
zapewniają, aby programy i działania 
przyczyniały się do zwiększenia zasięgu 
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rokowań zbiorowych i poprawy warunków 
pracy zgodnie z celami dyrektywy (UE) 
2022/2041 w sprawie adekwatnych 
wynagrodzeń minimalnych.

Or. en

Poprawka 1837
Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre 
Jouvet, Raphaël Glucksmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Przy wyborze i przyznawaniu 
projektów pierwszeństwo w odniesieniu do 
kryteriów wyboru i ustaleń dotyczących 
współfinansowania przyznaje się MŚP z 
siedzibą w UE, przedsiębiorstwom scale-
up i technologiom o krytycznym znaczeniu 
dla infrastruktury cyfrowej Unii, w tym 
spółdzielniom i podmiotom 
nienastawionym na zysk, które 
opracowują interoperacyjne, otwarte i 
bezpieczne rozwiązania cyfrowe 
ułatwiające funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego w celu ograniczenia 
problemu uzależnienia od jednego 
dostawcy, braku innowacji, zależności UE 
od dostawców z państw trzecich i 
ograniczonego wyboru oraz promowania 
w szczególności alternatywnych 
produktów dla konsumentów opartych na 
europejskich wartościach i technologiach 
o krytycznym znaczeniu dla infrastruktury 
cyfrowej Unii, w szczególności tych 
obejmujących otwarte i interoperacyjne 
rozwiązania. Zamówienia publiczne 
wspierane przez EFK powinny zawierać 
kryteria domyślnego wyboru produktów 
pochodzących z UE.

Or. en
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Poprawka 1838
Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława 
Nykiel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W przypadku działań 
przyczyniających się do realizacji celów, o 
których mowa w art. 3 ust. 2, stosowanie 
unijnych wymogów dotyczących 
preferencji, bezpieczeństwa lub zgodności 
musi być proporcjonalne i oparte na 
analizie ryzyka. W należycie 
uzasadnionych przypadkach Komisja 
może przewidzieć ukierunkowane i 
ograniczone w czasie odstępstwa od 
konkretnych wymogów dotyczących 
zaopatrzenia lub łańcucha dostaw, jeżeli 
takie odstępstwa są konieczne, aby 
uniknąć istotnych opóźnień w realizacji 
projektów i nie naruszają bezpieczeństwa 
ani strategicznych interesów Unii.

Or. en

Poprawka 1839
Rihards Kols
w imieniu grupy ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Do celów ust. 3a uznaje się, że 
kwalifikowalność przyznano podmiotom 
mającym siedzibę w państwach 
członkowskich, państwach EFTA–EOG, 
Ukrainie, Zjednoczonym Królestwie, 
Australii, Kanadzie, Japonii, Republice 
Korei, Nowej Zelandii, Norwegii, 
Szwajcarii i Stanach Zjednoczonych 
Ameryki, kontrolowanym przez te państwa 
lub w znacznym stopniu od nich zależnym, 
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z zastrzeżeniem zawarcia odpowiednich 
uzgodnień dotyczących bezpieczeństwa 
informacji i bezpieczeństwa dostaw. 
Komisja, w drodze aktu wykonawczego 
przyjętego zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 83 
ust. 3, dostosowuje ten wykaz, w tym w 
celu uwzględnienia krajów 
przystępujących, krajów kandydujących 
oraz krajów objętych partnerstwem w 
dziedzinie bezpieczeństwa i obrony.

Or. en

Uzasadnienie

Pozytywny wykaz państw, których podmioty uznaje się za kwalifikowalne, zapewnia 
przemysłowi europejskiemu i jego łańcuchom dostaw pewność prawa oraz zmniejsza 
obciążenie administracyjne wynikające z konieczności dokonywania indywidualnej oceny 
każdego przypadku. Wykaz jest spójny z art. 50 ust. 1 wniosku Komisji w odniesieniu do 
Ukrainy, z ramami dotyczącymi stowarzyszonych państw trzecich oraz z partnerstwami w 
dziedzinie bezpieczeństwa i obrony zawartymi przez Unię. Zastosowanie procedury 
sprawdzającej zapewnia, aby późniejsze aktualizacje wykazu odzwierciedlały stanowisko 
podzielane przez państwa członkowskie.

Poprawka 1840
Sofie Eriksson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a
Odpowiedzialne podwykonawstwo i 

ograniczenie łańcuchów podwykonawców
1. W przypadku działań realizowanych w 
sektorach wskazanych w odpowiednim 
programie prac jako sektory wysokiego 
ryzyka w programie prac przewiduje się:
a) ograniczenie liczby poziomów 
podwykonawstwa do nie więcej niż dwóch 
poziomów poza głównym wykonawcą;
b) obowiązkowe ujawnianie pełnego 
łańcucha podwykonawców;
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c) odpowiedzialność solidarną 
wykonawców i głównych beneficjentów za 
zgodność z obowiązującymi unijnymi i 
krajowymi przepisami prawa pracy, 
przepisami socjalnymi oraz przepisami 
dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa;
d) obowiązki zapewnienia, aby 
podwykonawcy przestrzegali układów 
zbiorowych lub obowiązujących przepisów 
dotyczących płacy minimalnej w państwie 
członkowskim, w którym prowadzona jest 
działalność. Jeżeli Komisja stwierdzi 
poważne naruszenia prawa pracy, prawa 
socjalnego lub obowiązków dotyczących 
przejrzystości podwykonawstwa, wsparcie 
Unii może zostać zawieszone, zmniejszone 
lub odzyskane.

Or. en

Poprawka 1841
Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a
Rozszerzanie uczestnictwa

1. „Państwa objęte inicjatywą 
rozszerzania uczestnictwa” obejmują 
Bułgarię, Chorwację, Cypr, Czechy, 
Estonię, Grecję, Węgry, Łotwę, Litwę, 
Maltę, Polskę, Portugalię, Rumunię, 
Słowację i Słowenię na potrzeby realizacji 
art. 4 ust. 2a.
2. Wyłącznie podmioty prawne mające 
siedzibę w państwach objętych inicjatywą 
rozszerzania uczestnictwa kwalifikują się 
w ramach części programu dotyczącej 
„rozszerzania uczestnictwa”.
3. Program przewiduje wsparcie dla 
państw objętych inicjatywą rozszerzania 
uczestnictwa w zwiększaniu ich 
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konkurencyjności oraz w promowaniu 
szerokiego geograficznego zasięgu 
budowania zdolności przemysłowych. 
Działania te znajdują odzwierciedlenie w 
proporcjonalnych środkach 
podejmowanych przez państwa 
członkowskie.
4. Nie dokonuje się potrąceń kwot 
odpowiadających środkom przeznaczonym 
na rzecz rozszerzania uczestnictwa, jak 
określono w art. 4 ust. 2a.

Or. en


